Ri xek'alajsex chuwech ri
apostol San Juan

Chupan re wuj ri Apocalipsis rubi' tz'ibatal wi
ri xk'alajsex chuwech ri apdstol San Juan ruma ri
Jesus. Re wuj re' nuk'alajsaj chi ri Jesucristo can
xtuk'et na wi tzij pa quiwi' ri ma xqueniman ta
ri rutzij. Yac'a ri xqueniman riche (rixin) Riya',
can xtiquil c'a ri colotajic. Tek xtz'ibex re wuj
re', ri nabey tak kach'alal can c'o tijoj pokonal ri
ntajin niquik'axaj, y ri Apocalipsis xtz'ibex riche
(rixin) chinuc'ut chiquiwech riachique rubanicri
sipanic ri xtuya' ri Dios chique quinojel ri xtiquic-
och' quiwech chupan ri tijoj pokonal.

Chupan ri tanaj 1 y napon c'a pa tanaj 3,
nich'o chrij ri Cristo ri can ruc'ulun chic
ruk'ij ruc'ojlen, y nich'o chuka' chrij ri wuj
ri xtz'ibex chique ri wuku' iglesias y nubij
chique chi tiquipaba' qui' chuwech riitzel tak
tijonic ri xa k'axon nuc'om pe.

Ritanaj 4 ynapon c'apatanaj5, nubijriachique
nibanatej pa rajawaren ri Dios chila' chicaj
y nubij chi c'o jun boron wuj y nubij chuka'
achique ri ruc’'amon (takal chrij) chi nujek ri
boron wuj r1'.

Ri tanaj 6 y napon c'a pa mocaj 5 chare ri tanaj
8, nubij ri achique xquebanatej tek xtijak ri
wuku' sellos, ri achoj riq'ui k'olin wi ri boron
wuj.

Ri tanaj 8 mocaj 6 y napon c'a pa ruq'uisbel
chare ri tanaj 14, nubij ri xquebanatej tek
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xquexupux chiquijujunal riwuku' trompetas.
Nubij chuka' ri oxi' nimalaj tak ruc'ayewal ri
Xquepe pa ruwi' re ruwach'ulef.

Ri tanaj 15 y napon c'a pa ruq'uisbel chare ri
tanaj 16, nubij ri xquebanatej tek ri wuku'
vasosri c'o riroyowal ri Dios chiquipan xque-
betix chi jojun chi jojun cuma ri angeles pa
quiwi' riye'etzelan riche (rixin) ri Dios.

Ri tanaj 17 y napon c'a pa ruq'uisbel chare
ri tanaj 20, nubij chi xoka ri k'ij tek niban
ri ruq'uisbel k'atoj tzij pa quiwi' quinojel ri
winek.

Y ri tanaj 21 y napon c'a pa ruq'uisbel chare
ri tanaj 22, nubij chi xtiq'uis re nabey
ruwach'ulef y nubij chi c'o jun c'ac'ac
ruwach'ulef y jun c'ac'ac' caj. Chuka' xtic'oje'
jun c'ac'ac' tinamit Jerusalem.

RiJesucristo xeruk'alajsaj ri xquec'ulwachitej ri
chkawech apo
1 Ri Dios xuk'alajsaj chuwech ri Jesucristo ri
xXquebanatej yan chanin riche (rixin) chi ri Je-
sucristo nuk'alajsaj chiquiwech ri ye rusamajel.
Rumari' ri Jesucristo xutek c'a jun ru'dngel™ riq'ui
ri Juan ri rusamajel, riche (rixin) chi xuk'alajsajf
chuwech ronojel ri'. 2Y ri Juan can xuk'alajsaj wi
c'a chi can kitzij wi ri ruch'abel ri Dios, chi can
kitzijj ri xubij ri Jesucristo chare, y can kitzij chuka'
ronojel ri xutz'et.
3Canjabel c'a ruwaruk'ij ri winek ri nisiq'uin ri
ch'abel ri k'alajsan ca wawe', y can jabel chuka'

* 1:1 Dn. 8.16;9.21; Ap. 22.6,16. T 1:1 Jn.12.49.  1:2 1Jn.
1.1,
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ruwaquik'ij ri winek ri ye'ac'axan$ y can niquin-
imaj ri nubij.* Ruma can nakaj chic c'o ri K'ij tek
xXquebanatej ronojel ri tz'ibatal ca wawe'.

Ri Juan nutek el rutzil quiwech ri wuku'iglesias
4YriyinriJuanntz'ibaj c'a el re wuj re' chiwe chi
yix wuku' iglesias ri yixc'o ri chiri' pa ruwach'ulef
Asia, y tic'ulu' c'a ri utzil y ri uxlanibel c'u'x ri
nuya' ri Dios; Diosri can c'o wipe,f c'ore wacamiy
xtic'oje' re xtibe apo. Ytic'ulu'riutzil y ri uxlanibel
c'u'x ri niquiya' ri wuku' utzilaj tak espiritu ri
yec'o apo chuwech ri Dios ri tz'uyul pa lok'olaj
ruch'acat. 5Y can tic'ulu' c'a chuka' ri utzil y ri
uxlanibel c'u'x ri nuya' ri Jesucristo ri nik'alajsan
ri kas kitzij, ri nabey ri xc'astej pe§ chiquicojol ri
caminaki' y ri c'o pa quiwi' quinojel ri aj k'atbel
tak tzij ri yec'o chuwech re ruwach'ulef. Riya'
yojrajo”™ y rumari' xcom y xbiyin ri ruquiquel,
riche (rixin) chi xuch'ej ri kamac.t
6'Y xuben c'a chake chi xoj-oc reyes y sacer-
dotesf riche (rixin) chi nikaben ri rusamaj ri Dios
ri Rutata'. Y can quec'ari', chi ya ri Jesucristo ri
c'o ruk'ij ruc'ojlen y c'o ruk'atbel tzij riche (rixin)
xtibe Kk'ij xtibe sek. Amén. 7 Rumari', tiwetamaj
chi ri Cristo can xtipe na wi pa sutz'.§ Y quinojel
xXquetz'etoriche (rixin). Hasta ri winek ri xetek'un
el ri ruch'acul ri Jesucristo hasta riye' xtiquitz'et
na chuka'. Can quinojel c'a ri winek ri yec'o

§ 1:3 Pr. 8.34; Lc. 11.28. * 1:3 Ap. 22.7. T 1:4 Ex. 3.14; ]n.
11. f15ms14 § 1:5 Bf 1.20;c0l 118, T 15 Jn. 13.34.
T 1:5 He.9.14. ¥ 1:6 Ap.15.10;204,6. § 1:7 Dn. 7.13.
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chuwech re ruwach'ulef xque'ok' tek xtiquitz'et
Riya'* Ja' (je), can que wi ri' xtibanatej.

8 Quec'are' nubij ri Ajaf: Yin c'a riyin ri Alfa y
Omega, ri yin rutiquiribel y ri ruq'uisbel chare
ronojel.t  Riyin can yinc'o pe pa rutiquiribel,
yinc'o re wacami y yinc'o riche (rixin) xtibe Kk'ij
xtibe sek, y can c'o uchuk'a’ pa nuk'a’ riche (rixin)
chi yicowin nben ronojel, nicha' ri Ajaf.

TekriJesucristo xuk'alajsaj ri' chuwech ri Juan

9Y riyin ri Juanriyin iwach'alal, can yin iwachi-
bil c'a chupan ri tijoj pokonal,f can yin iwachibil
chupan ri rajawaren ri Dios, y can junan chuka’
xkac'ulrinuya'riJesucristo chake riche (rixin) chi
nikacoch' ri tijoj pokonal. Riyin Xxic'oje' c'a pa ti
ruwach'ulef Patmos rubi’, jun ti ruwach'ulefri c'o
paya'. Chiri' xic'oje' wi ruma riruch'abel ri Dios y
ruma chuka' chi xink'alajsaj ri Jesucristo. 10 Pero
chupanrijun K'ij riche (rixin) ri Ajaf, riyin xinben
c'ajun achi'el achic'S ruma ri ruchuk'a’ ri Lok'olaj
Espiritu, y Xinwac'axaj c'a chi c'o jun ri nich'o pe
chuwijj ri can riq'ui ruchuk'a’ nich'o, can achi'el
tek nik'ajan jun trompeta. 11Y xubij c'a chuwe:
Yin c'a riyin ri Alfa y ri Omega, ri yin rutiquiribel
y ri ruq'uisbel chare ronojel.™ Tatz'ibaj c'a pa jun
wuj ronojel ri natz'et, y tataka' el pa ruwach'ulef
Asia chique ri wuku' iglesias ri yec'o chiri', chique
ri aj Efeso,f ri aj Esmirna, ri aj Pérgamo, ri aj

* 1.7 7zac. 12.10;Jn. 19.37. T 1:8 Is. 41.4;43.10. T 1:9 Ro.

817. § 1:10 Hch.10.10. ™ 1:11 Ap. 1.17;2.822.13. T 111
Hch. 18.19.
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Tiatira, ri aj Sardis, ri aj Filadelfia y chique ri aj
Laodicea, xcha' chuwe.

12 Yac'a tek xinpiscolij wi' chuwij riche (rixin)
chi ntz'et achique ri nich'o pe wuq'ui, yac'ari'
tek xentz'et wuku' candeleros ri ye banon riq'ui
k'anapuek.f 13Y pa quinic'ajal ri wuku' can-
delerosri',pa'el c'ajunrican achi'elri C'ajolaxel ri
xalex chkacojol,$ rucusan jun rutziak ri napon c'a
chrakenka. Yrichuwarucu'xk'axnekjun ximibel
ribanonriq'ui k'anapuek. 14 Rirujolon (ruwi’) y ri
rusmal tak ruwi' sek sek, achi'el rusakil ri lana y
ri chumatef ri nika. Y ri runak’' tak ruwech achi'el
ruxak tak k'ak'.* 15 Yac'a ri raken nitz'itz'an achi'el
ri ch'ich’ bronce tek jabel josk'in ruwech.f Can
niperek'un (nirapak'un), achi'el ta pa jun k'ak' c'o
wi. Y ri ruch'abel can sibilaj c'a niwajin, achi'el
yewajin ri raken tak ya'¥ 16Y ri pa rajquik'a’ ye
ruc'uan wuku' achi'el ch'umila'. Y ri pa ruchi' ntel
pejun achi'el espada$8 ch'ut rutzamy pa ca'i' c'o wi
rey. Yrinitzu'un canjani' niperek'un (nirapakun)
achi'el ri K'ij tek c'o mds ruchuk'a'.

17 Tek xintz'et c'a riyin ri', xitzak ka chuwech,”
achi'el yin jun caminek. Pero Riya' xuya' ri ra-
jquik'a’ pa nuwi't y xubij c'a chuwe: Ma taxibij ta
awi', ruma yin c'a riyin ri nabey¥ y ri ruq'uisbel.
18Y yin c'a riyin ri Jesucristo ri yin q'ues. Xicom,
pero re wacami c'o nuc'aslen$ riche (rixin) xtibe

T 1:12 Ex 25.37:Zac. 42. S 1:13 Ez. 1.26, 28; Dn. 7.13; 10.5;
Fil. 2.7, 8; He. 2.14; Ap. 14.14. * 1:14 Dn. 7.9; Ap. 2.18. T 1:15
Fz. 1.7. §1:15 Ez 432. S 1:16 1s. 492. ™ 1:17 Ez 1.28.

T 1:17 Dn. 818, f 1:17 1s. 41.4:446. 8 1:18 sal 68.20; Ro.
6.9.
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k'ij xtibe sek. Amén. Y c'o chuka' k'atbel tzij
pa nuk'a’ riche (rixin) chi pa nuk'a’ riyin c'o wi
rulawa'il ri camic y pa nuk'a’ riyin c'o wirulawa'il
ri lugar ri yec'o wi ri caminaki'. 19 Tatz'ibaj c'a ri
xatz'et, ri ntajin yebanatej chic, y chuka' ri xque-
banatej re xtibe apo. 20 Nk'alajsaj c'a chawech
achique rubanic ri wuku' ch'umila’ ri xatz'et pa
wajquik'a' y riwuku' candelerosriye banon riq'ui
k'anapuek. Ri wuku' ch'umila' ri yec'o pa wa-
jquik'a’, yeri' ri wuku' ngeles ri yec'o pa quiwi' ri
wuku' iglesias. Y ri wuku' candeleros ri ye banon
riq'ui k'anapuek, yeri' ri wuku' iglesias.

2

Ri nubij ri Jesucristo chare ri iglesia ri c'o pa
tinamit Efeso

1Tatz'ibaj c'a el chare ri dngel ri nichajin quiche
(quixin) ri yin quiniman riyin, ri yec'o chiri' pa
tinamit Efeso,” y tatz'ibaj c'a el chare, chi riyin
ri yec'o ri wuku' achi'el ch'umila' pa wajquik'a’ y
riyin ri yibiyaj chuka' chiquicojol ri wuku' can-
deleros ri ye banon riq'ui k'anapuek. nbij c'a:

2 Riyin wetaman' ronojel ri ye'ibanala’. We-
taman chi sibilaj yix samajnek, y wetaman chi
can icoch'on iwech chupan, y wetaman chuka’'
chi ma ic'amon ta ka quiwech ri winek ri xa can
ye itzel. Y xe'itojtobej ri yebin chi ye apO0stoles
y xe'itz'et chi xa ma ye Kitzij ta,¥ xa quiyon ye
tz'ucuy tak tzij. 3 Icoch'on ik'axan tijoj pokonal, y
sibilaj yix samajnek wuma riyin y ma yix k'itajnek

* 2:1 Hch.19.1. T 2:2 sal 1.6, Mt. 723, ¥ 2:2 2P 21;1)n.
41,
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ta.§8 4 Xa yac'a chi can c'o ri ma ya ta chic ri
yixtajin chubanic, ruma ma yiniwajo' ta chic®
achi'el tek xiniwajo' nabey. 5 Rumari' toka c'a
chi'ic'u'x acuchi (achique) yix tzaknek wi. Chiri'
c'a chuka' titzolin wi pe ic'u'x. Can tibana' chic
c'a achi'el xiben ri nabey mul. Ruma wi xa ma
que ta ri' xtiben, chanin c'a xquinapon iwuq'ui
y xtinwelesaj el ri icandelero ri acuchi (achique)
c'o wi. Y queri' xtinben chiwe wi ma xtitzolin ta
pe icu'x.T 6 Can c'a nik'alajin na c'a juba' chi c'o
utz pan ic'aslen, ruma ma ic'amon ta ka quiwech
ri winek ri nibix nicolaitas chiquef ruma ri itzel
niquibanala’. Can utz wi c'a chi queri' ibanon,
ruma riyin chuka' can itzel ntz'et ri yequibanala'
riye'. 7 Rumac'ari', achique ri c'o rac'axabel, can
trac'axaj$ c'a ri nubij ri Lok'olaj Espiritu chique ri
iglesias. Ruma achique c'arixtich'acon, xtinya' c'a
k'ij chare riche (rixin) chi nutij ruwech ri che' ri
riche (rixin) c'aslen,” ri c'o pa runic'ajal ri lugar
riche (rixin) quicoten ri c'o wiri Dios.

Ri nubij ri Jesucristo chare ri iglesia ri c'o pa
tinamit Esmirna

8'Y tatz'ibaj c'a el chare ri angel ri nichajin
quiche (quixin) ri yin quiniman riyin, ri nibix
iglesia chique ri yec'o chiri' pa tinamit Esmirna,
y tatz'ibaj c'a el chare, chi riyin ri can yinc'o pe
pa rutiquiribelf y c'a pa ruq'uisbel, ri xicamisex y
xic'astej, nbij c'a ronojel re":

§ 2:3 Ga. 6.9;He. 12.3,5. ¥ 24 Jer 22. T 2:5 Mt 2141;
24.48-51; Mr. 12.9; Ap. 3.3. T 2:6 Ap. 2.15. S 2:7 Mt 11.15;
Ap.139. * 2:7 Gn.2.9. T 2:8 Ap.18.
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9 Riyin wetaman ronojel ri ye'ibanala’ y weta-
man chuka' chi nik'axaj tijoj pokonal y nik'axaj ri
meba'il, pero chinuwech riyin xa can yix beyoma'

wi.f Wetaman chuka' chi ri winek ri yebin chi

ye israelitas§ y xa ma ye israelitas ta, q'uiy itzel
ri niquibij chiwij. Pero ri' xa ye jumoc winek ri
xa ye riche (rixin) ri Satands. 10 Man c'a tixibij ta
wi'™ chuwech ri tijoj pokonal ri xtiwil ri chiwech
apo. Ruma ri itzel winek xtuben chiwe chi yec'o
ri Xqueruya' pa cdrcel y can nutz'et na c'a wi can
cukulic'u'xriq'uiriDios. Lajuj c'ak'ij rixquixc'oje’
pa tijoj pokonal. Pero can ticukuba' c'a ic'u'x
riq'ui ri Dios, astape' ta xquixapon pa camic. Y
riyin xtinya' ri lok'olaj sipanic chiwe, ruma can
xtic'ul c'a ri ic'aslen riche (rixin) xtibe k'ij xtibe
sek.t 11 Rumac'ari, achique ri c'o rac'axabel, can
trac'axajf c'a achique ri nubij ri Lok'olaj Espiritu
chique ri iglesias. Ruma achique c'a ri xtich'acon,
ma Xxtapon ta c'a chupan ri tijoj pokonal riche
(rixin) ri ruca'n camic.§

Ri nubij ri Jesucristo chare ri iglesia ri c'o pa
tinamit Pérgamo

12'Y tatz'ibaj c'a el chare ri dngel ri nichajin
quiche (quixin) ri yin quiniman riyin, ri nibix
iglesia chique ri yec'o chiri' pa tinamit Pérgamo, y
tatz'ibaj c'a el chare, chi riyin ri yin uc'uayon ri
espada ch'ut rutza'n ri can pa ca'i' c'o wirey,” nbij
c'a:

T 2:9 Lc.1221;1Ti 6.18;Stg. 25, § 2:9 Ro.2.17. * 2:10 Is.
41.10,14. T 2:10 Mt 10.22;24.13; Stg. 1.12. ¥ 2:11 Ap. 13.9.

§ 2:11 Ap. 20.14. * 2:12 Jos. 5.13; Is. 11.4; He. 4.12; Ap. 1.16;
19.15, 21.
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13 Riyin wetaman ronojel ri ye'ibanala’. Weta-
man chiriacuchi(achique) yixc'o wi, chiri' tz'uyul
wi ri Satanas. Pero ma riq'ui wi ri', c'a q'ues na
ri nubi' pa tak iwanima, y majun bey imalin ta ca
ri icukbel c'u'x wuq'ui, ni xa ta Xinimestaj ta ca
chupan ri k'ij tek xcamisex ri Antipas. Riya' can
jun achi ri can xuk'alajsaj ri nuch'abel, y rumari'
riya' xcamisex chiri' ri acuchi (achique) c'o wi
ri ruch'acat ri Satands. 14 Xa yac'a chi c'o juba'
yixtajin chubanic ri ma nika ta chinuwech. Ruma
yec'o nic'aj chicojol ri ma niquiya' ta ca rubanic
ri ch'abel ri xeruc'ut ca ri Balaam chuwech ri
Balac, ri xa man achi'el ta nubij ri ruch'abel ri
Dios. Ruma ri Balaam xubij chare ri Balac chi

tubana' chique ri israelitas chi yetzak pa mac,f
achi'el tek niquitij cosas ri xa yetzujun (yesujun)
chiquiwech dios ri xa ye banon cuma winek y
achi'el chuka' tek ri achi'a' y ri ixoki' niquicanola’
qui' riche (rixin) chi yemacun y xa ma quic'ulaj ta
qui'. 15 Chuka' yec'o nic'aj chicojol ri ma nicajo' ta
niquiya' ca ri ch'abel ri niquic'ut ri winek ri nibix
nicolaitas chique. Y ri itzel tak ch'abel ri', xa can
ma yeka ta chinuwech riyin.§ 16 Rumac'ari’, tiya'
ca ri tijonic ri xa man achi'el ta nubij ri ruch'abel
ri Dios, y titzolin c'a pe ic'u'’x. Ruma wi ma que
ta ri' xtiben, can yac'ari' tek xquinapon iwuq'ui.
Y xtinben c'a ch'a'oj quiq'ui ri ma xtitzolin ta pe
quic'u'x wuq'ui. Y can ya ri espada ri ntel pe
ri pa nuchi™ ri xtincusaj chiquij. 17 Rumac'ari’,
achique ri c'o rac'axabel, can trac'axaj c'a ri nu-

T 2:14 Nm. 31.16;2P.2.15; Jud. 11. § 2:14 Nm. 25.1; Heh. 15.29;
1C0.6.13. S 2:15 Ap.2.6. ¥ 2:16 Is. 11.4.
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bjj ri Lok'olaj Espiritu chique ri 1g1e31as Ruma
achique c'a ri xtich'acon, can xtinya' c'a k'ijj chare
chi nutij ri mand riyacon ca. Y chuka' xtinjech c'a
juntiabejsek chare, riacuchi(achique)tz'ibatal el
jun c'ac'ac' bi'aj.T Y re c'ac'ac' bi'aj re', xaxu (xaxe
wi) c'a ri nic'ulu riche (rixin) ri netaman.

Ri nubij ri Jesucristo chare ri iglesia ri c'o pa
tinamit Tiatira

18Y tatz'ibaj c'a chuka' el chare ri dngel ri nicha-
jin quiche (quixin) ri yin quiniman riyin, ri nibix
iglesia chique, ri yec'o chiri' pa tinamit Tiatira, y
tatz'ibaj c'a el chare, chi riyin ri Ruc'ajol ri Dios, ri
can achi'el ruxak k'ak'f ri runak' tak nuwech y can
niperek'un (nirapak'un) ri waken achi'el bronce,
nbij c'a:

19 Riyin wetaman ronojel ri ye'ibanala'. Weta-
man chi can c'o ajowabel iwuq'ui, chi can cukul
icu'x wuq'ui, chi can yixto'on, chi can iweta-
man wi yixcoch'on, y chi can mads wi ri yixtajin
chubanic wacami que chuwech ri nabey mul.
20 Xa yac'a chi c'o juba' yixtajin chubanic ri ma
nika ta chinuwech, y ri' ya ri ma ibin ta chare ri
ixok Jezabel$ chi xa ma utz ta ri ntajin chuc'utic.
Riya' nubij chi can nuk'alajsaj ri ruch'abel ri Dios,
pero xaxu (xaxe wi) riche (rixin) chi yeruk'ol ri
nusamajel y nuben chique chi yeka pa mac. Can
nubij c'a chi tiquitija' ri cosas ri tzujun (sujun)
chic chiquiwech dios ri xa ye banon cuma winek
y chi ri achi'a' y ri ixoki' ri xa ma quic'ulaj ta qui'
tiquicanola' qui' riche (rixin) chi yemacun. 21Y

T 2:17 1s. 65.15; Ap. 19.12,13. T 2:18 Ap. 1.14. S 2:20 1R
16.31;18.4, 13.
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riyin can nya'on c'a tiempo chare riche (rixin)
chi tuya' ca rubanic ri mac,” achi'el ri mac ri
nubanala' quiq'ui ri achi'a’; y titzolin pe ruc'u'x
wuq'ui. Peroriya' xamanrajo'tanuya' carubanic
ri mac. 22Y ruma c'a ri ma nuya' ta ca rubanic
ri rumac ri nuben quiq'ui ri achi'a’, rumac'ari'
xtinben c'a chare chi nika pa ch'at ruma jun yabil.
Y chuka' ri janipe' ri ye kajnek pa mac riq'ui, can
xtiquik'axaj q'uiy tijoj pokonal. Y can queri' xtin-
ben chique wi ma niquiya' ta ca rubanic ri macy
wi ma nitzolin ta pe quic'u'x wuq'ui. 23Y quinojel
c'a riye ral xquencamisaj, riche (rixin) chi tique-
tamaj quinojel iglesias chi riyin nnic'oj ronojel ri
niquich'ob yric'o pa tak cdnima quinojel ri winek.T
Y can achi'el c'ariyequibanala' chiquijujunal, can
queri' c'a chuka' ri rajel ruq'uexel ri xtiquic'ul.
24 Yac'a chiwe riyix, y chique ri nic'aj ri yec'o pa
tinamit Tiatira ri ma itzekelben ta ri ch'abel ri
nuc'utriJezabel, yma iwetaman ta chuka' ri nibix
chi nimalaj runa'oj ri Satanas, riyin majun chic
c'a ri nchilabej ta chiwe.§ 25 Xaxu (xaxe wi) c'a
nwajo' chi ma tiya' ta ca ri utzilaj tijonic ri ya'on
chiwe. Y can c'a ya ta na ri' yixtajin chubanic tek
riyin xquipe chic jun bey. 26 Ri winek ri xtich'acon
y can Xtuben wi ri xtinbij chare y c'a que na ri'
ntajin tek xtapon na ri ruq'uisbel k'ij riche (rixin)
ri ruc'aslen chuwech re ruwach'ulef, can xtinya'
c'a k'atbel tzij pa ruk'a’ chi ya riya' ri xtik'ato tzij™
pa quiwi' ri winek. 27 Can xtinben c'a chare achi'el

* 2:21 Ro. 2.4. T 2:23 1S.16.7;1Cr. 28.9; 29.17; Sal. 7.9. i 2:23

Sal. 62.12; Mt. 16.27; 2 Co. 5.10. § 2:24 Hch. 15.28. * 2:26 Mt.
19.28; Lc. 22.29; 1 Co. 6.3.
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ri banon pe chuwe riyin ruma ri Nata', chi can
ya'on pe uchuk'a’ pa nuk'a’ riche (rixin) chi nk'et
tzij pa quiwi' ri winek. Riyin xtinjech c'a uchuk'a’
pa ruk'a’ riche (rixin) chi nuk'et tzij pa quiwi' ri
winek. Y can xtuk'et tzij riq'ui jun vara ri can
ch'ich’, can xtuben chique ri winek achi'el niban
chique ribojo'y tek yepaxix.t 28Y chuka' can xtin-
jech c'a ri nimach'umil? pa ruk'a’; nimach'umil ri
ntel pe ri pa rusekeric. 29 Rumac'ari', achique ri
c'o rac'axabel, can trac'axaj c'a ri nubij ri Lok'olaj
Espiritu chique ri iglesias.

3

Ri nubij ri Jesucristo chare ri iglesia ri c'o pa
tinamit Sardis

1Tatz'ibaj c'a el chare ri dngel ri nichajin quiche
(quixin) ri yin quiniman riyin, ri nibix iglesia
chique ri yec'o chiri' pa tinamit Sardis, y tatz'ibaj
c'a el chare, chi riyin ri c'o ri ye wuku' espiritu
riche (rixin) ri Dios wuq'ui y ri ye wuku' ch'umila’,
nbij c'a:

Riyin wetaman ronojel ri ye'ibanala’. Wetaman
chi nibix chiwe chi yix q'ues, pero xa ma que ta
ri'. Xa can yix caminek.” 2 Rumac'ari', can nbij
c'a chiwe chi can quixc'ase'y tiya' ruchuk'a’ ri ca'l'
oxi' utz ri c'a yec'o na iwuq'ui ri xa quichapon
yecom ka. Ruma riyin can ntz'et wi c'a chi ri
ye'ibanala' riyix ri yixc'o pa tinamit Sardis, ma
tz'aket ta; y xa can ma tz'aket ta wi chuwech ri
Dios. 3 Can toka c'a chi'ic'u'x ri ruch'abel ri Dios

T 2:27 sal.2.8,9. ¥ 2:28 2P.1.19;Ap. 22.16. ™ 3:1 Lc. 15.24,
32; Ef. 2.1; Col. 2.13; 1 Ti. 5.6; Stg. 2.26; Jud. 12.
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ri xic'ul nabey mul y can iwac'axan wi chuka'.
Can titzolin chic c'a pe ic'u'x wuq'ui y titzekelbej
chic jun bey ri ruch'abel ri Dios. Ruma wi xa ma
yix q'ues ta apo, xquipe pan iwi' achi'el nuben
jun alek'omT tek nuben alek' y ma xtiwetamaj ta
c'a achique hora tek xquinoka. 4 Pero chicojol
riyix ri yix nimayon wuche (wixin) ri chiri' pa
tinamit Sardis, can c'a yec'o na jojun ri can ye
ch'ajch'oj. Can ma quitz'ilobisan ta qui'.¥ Y yec'a
riye' ri' ri xquebiyin wuq'ui riyin, quicusalon sek
tak tziek,§ ruma can ruc'amon (takal) wi chiquij.
> Achique c'a ri xtich'acon, can xtiban chare chi
xtucusaj sakilaj tak tziek. Y ma xtinwelesaj ta ri
rubi' chupan ri wuj ri riche (rixin) c'aslen.” Y
chuka' can xtinbij c'a chare ri Nata'f y chique ri
angeles, chi ri jun winek ri' can wuche (wixin)
riyin. 8 Rumac'ari', achique ri c'o rac'axabel, can
trac'axaj c'a ri nubij ri Lok'olaj Espiritu chique ri
iglesias.

Ri nubij ri Jesucristo chare ri iglesia ri c'o pa
tinamit Filadelfia
7Tatz'ibaj c'a chuka' el chare ri dngel ri nichajin
quiche (quixin) ri yin quiniman riyin, ri nibix
iglesia chique ri yec'o chiri' pa tinamit Filadelfia,
y tatz'ibaj c'a el chare, chi riyin ri can yin lok'olaj
wi,f ri yin kitzij y ri yin uc'uayon chuka' ri llave
riche (rixin) ri David, llave ri tek nujek can majun

T 3:3 1c.12.39. f 3:4 jud 23 § 3:4 1s.52.1;61.3,10; Ap. 7.9,
13. T 3:5 Ex. 32.32; Sal. 69.28; Fil. 4.3; Ap. 21.27. T 3:5 Mt.
10.32. ¥ 3:7 1s. 6.3; L. 1.32; Heh. 3.14.
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ri nitz'apin ta y tek nutz'apij majun ri nijako ta,$
nbij c'a:

8 Riyin wetaman ronojel ri ye'ibanala'. Ru-
mac'ari' can njakon jun puerta chiwech,” ri ma-
jun nicowin ta nitz'apin; ruma astape' ma q'uly
ta oc ri iwuchuk'a' c'o, riyix can ninimaj wi ri
nuch'abel y ma xiwewaj ta chi iniman ri nubi'.
9Titz'eta' na pe', riyin can xtinben chique rijumoc
winek riche (rixin) ri Satands chi xquexuque't
chiwech, winek ri yebin chi ye israelitas y xa ma
que ta ri'. Y quere' xtinben chique riche (rixin)
chi riye' tiquetamaj chi riyin can yixinwajo' wi.
10 Riyix can iniman wi ri nuch'abel chi tic'oje’
coch'onic iwuq'ui. Y rumac'ari' can xquixinchajij
c'a chuwech ri ruc'ayewal tek xtoka;T ruc'ayewal
ri xtika pa ruwi' ri ruwach'ulef, riche (rixin) chi
yetojtobex c'a quinojel ri winek. 11 Titzu' na pe/,
riyin xquipe yan chic jun bey.§ Can tichajij c'a
jabel ri iyacon pa tak iwanima, riche (rixin) chi
majun xtelesan ta chiwe rilok'olaj sipanic.” 12Y ri
xtich'acon, xtinben c'a chare chi riya' xtoc achi'el
jun chique ri lok'olaj tak raken jay ri ye riche
(rixin) ri rachoch ri nu-Dios, y majun bey xtel ta
pe chiri'. Y chiquij c'a riye' xtintz'ibajT wi rubi' ri
nu-Dios y rubi' chuka' ri rutinamit ri nu-Dios. Y
ri tinamit ri' ya ri c'ac'ac' Jerusalem, ri nika pe
chila' chicaj riq'ui ri nu-Dios. Y chiri' xtintz'ibaj
c'a chuka' ri c'ac'ac’ nubi' riyin. 13 Rumac'ari’,

§ 3:7 Job 12.14; Is. 22.22; Mt. 16.19; Ap. 1.18.  3:8 2 Co. 2.12.
T 3:9 1s.49.23;60.14. ¥ 3:10 2P.29.  § 3:11 Ap. 2.25;22.7,

12,20. T 3:11 Ap.2.10. T 3:12 Ap. 141;224. T 312 Ga.
2.26.
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achique ri c'o rac'axabel, can trac'axaj c'a ri nubij
ri Lok'olaj Espiritu chique ri iglesias.

Ri nubij ri Jesucristo chare ri iglesia ri c'o pa
tinamit Laodicea
14Y tatz'ibaj c'a el chare ri dngel ri nichajin
quiche (quixin) ri yin quiniman riyin, ri nibix
iglesia chique riyec'o chiri' pa tinamit Laodicea, y
tatz'ibaj c'a el chare, chi riyin ri yik'alajsan ri kas
Kitzij,$ ri yinc'o chuka' riq'ui ri Dios pa rutiquiri-
bel tek xban re ruwach'ulef,” nbij c'a chique:
15Riyin wetaman achique riibanon, ni xa ta yix
tef, ni xa ta yix mek'en. Mads ta utz chi can ta yix
mek'en o can ta yix tef. 16 Pero ruma c'a chi ma yix
ta mek'en, chuka' ma yix ta tef, xa yix liloj, rumari'
xquixinxa' c'a el. 17 Ruma riyix can nibij c'a chi
yix beyoma,f nibij chi can ronojel c'o iwuq'ui
y majun chic c'a ri rajawaxic ta chiwe. Y ma
iwetaman ta chi xa ti lawalo' oc ibanon, xa majun
c'o ta iwuq'ui. Juyi' oc iwech ruma ri ibanon,
ruma achi'el yix ch'anel, y chuka' yix achi'el moyi'.
18 Rumac'ari' nya' jun utzilaj ina'oj, chi tek riyix
nilok' k'anapuek, tilok'o' c'a ri c'o wuq'ui riyin,*
riche (rixin) chi queri' can yixoc wi beyoma'.§
Ruma ri k'anapuek ri c'o wuq'ui riyin, can utz wi,
ruma k'axan chic pa k'ak'. Can majun chic c'a tz'il
c'o riq'ui. Tek riyix nilok' chuka' tziek, can tilok'o’
c'a ri sakilaj tak tziek ri c'o wuq'ui riyin, riche
(rixin) chi nucuch ri iq'uixbal. Y queri' chuka'
chi wuq'ui riyin tilok'o' wi ri ak'om riche (rixin)

§ 3:14 Is. 55.4. * 3:14 Pr. 8.22; Jn. 1.1, 2. T 3:17 Os. 12.8.
i 3:18 Is. 55.1. § 3:18 Mt. 13.44.
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chi niya' ri pa runak' tak iwech, riche (rixin) chi
yixtzu'un jabel. 19 Riyin can yichapon c'a chare
jun winek y chuka' can nc'ajsaj ruwech tek ma utz
ta ri yeruben, ruma can nwajo"™ wi ri winek ri'.
Rumac'ari' riyix canriq'ui ronojel iwanima titzolin
chic pe ic'u'x wuq'ui. 20Y riyin can yac'are' yinc'o
apo chuchi' jay y can yisiq'uin (yinoyon) apo.
Achique c'a ri xtac'axan pe wuche (wixin) y nujek
peruchi'rijay chinuwech, xquinoc c'a apof riq'ui
y Xquiwa' riq'ui. Y chuka' riya' xtiwa' wuq'ui
riyin. 21 Achique c'a chuka' ri can xtich'acon,
can xtinya' c'a K'ij chare riche (rixin) chi nitz'uye’
junan wuq'ui ri acuchi (achique) yin tz'uyul wi
pa lok'olaj nuch'acat.§ Can achi'el ri xban chuwe
riyin tek xich'acon, can xitz'uye' wi apo riq'ui ri
Nata' Dios riacuchi (achique) tz'uyul wi palok'olaj
ruch'acat. 22 Rumac'ari’, achique ri c'o rac'axabel,
can trac'axaj c'a ri nubij ri Lok'olaj Espiritu chique
riiglesias.

4

Ri Dios niya'ox (nya’) c'a ruk'ij ruc'ojlen chila
chicaj

1 Tek bitajnek chic ronojel ri', yac'ari' tek riyin
ri Juan xintz'et c'a chic chi ri chicaj jakel jun
puerta, y Xinwac'axaj c'a jun ch'abel. Yari' ri
nabey ch'abel ri xinwac'axaj, y ri ch'abel ri' can
achi'el c'a ri nik'ajan jun trompeta.” Y xubij c'a
pe chuwe: Cajote’ pe wawe', y riyin xtinc'ut c'a

T

* 3:19 Job 5.17; Pr. 3.11; He. 12.5, 6. TL 3:20 Cnt. 5.2; Is. 1.18.
i 3:20 Jn. 14.23. § 3:21 Mt. 19.28; 1 Co. 6.2; 2 Ti. 2.12; Ap. 2.26.
* 4:1 Ap. 1.10.
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chawech ri xquebanatej ri xtibe apo.f 2Y can
yac'ari' tek xinna' chi ya ri Lok'olaj Espirituf ri
uc'uayon wuche (wixin). Xintz'et c'a chi ri chicaj
c'o jun lok'olaj ch'aquetS y pa ruwi' ri ch'aquet
ri' c'o c'a Jun ri tzuyul. 3Y ri tz'uyul pa ruwi'
ri lok'olaj ch'aquet ri', can achi'el c'a nitzu'un ri
abej ri nibix jaspe y cornalina chique, can sibi-
laj c'a nitz'itz'an. Ri lok'olaj ch'aquet ri' sutin
c'a pe rij ruma jun xcok'a’.* Y ri xcok'a' ri' rex
c'a nitzu'un, achi'el ri abej ri nibix esmeralda
chare. 4Y ri tz'uyul pa lok'olaj ch'aquet sutin
c'a rij riq'ui juwinek caji' chic ch'aquet.t Y yec'o
chuka' juwinek caji'f rijita'’k tak achi'a’ ri can c'o
quik'ij y jojun ye tz'uyul pa quiwi' ri ch'aquet ri',
ye quicusalon c'a sakilaj tak tziek§ y ye quicusa-
lon chuka' coronas ri ye banon riq'ui k'anapuek.
5 Yac'a ri pa nic'aj acuchi (achique) c'o ri Jun ri
tz'uyul palok'olaj ch'aquet, yebe'el c'a pe coyopa',”
coklajay y ch'abel. Y chuwech apo yec'at c'a wuku'
lampara.t Y ri k'ak' ri', yeri' ri wuku' espiritu riche
(rixin) ri Dios.

6 Ri chiri' chuwech apo ri lok'olaj ch'aquet, c'o
c'ajun achi'el mar? ri can achi'el vidrio nitzu'un y
can junan riq'ui ri cristal. Pa nic'aj c'o rilok'olaj
ch'aquet, y sutin apo rij cuma ye caji'S ri can q'uiy
runak' tak quiwech c'o. Can nojnek c'a quij riq'ui
ri runak' tak quiwech. 7 Ri nabey c'a chique ri ye

T 4:1 Ap. 1.1,19. i 4:2 Ez. 3.12; Ap. 1.10; 17.3; 21.10. § 4:2
Is. 6.1; Jer. 17.12; Ez. 10.1; Dn. 7.9. * 4:3 Ez. 1.28. TL 4:4 Ap.
11.16. ¥ 4:4 Ap.56,8,14. S 44 Ap.34. ¥ 45 Ez 1.13.
T 4:5 Ex. 37.23; 2 Cr. 4.20; Zac. 4.2. i 4:6 1R.7.23; Ap. 15.2.
§ 4:6 Ez 15.
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caji' ri' can achi'el c'a rubanic jun coj. Ri rucan
achi'el c'ajun ala] waquix. Rirox achi'el c'a rupalej
jun winek. Y yac'a ri rucaj, can achi'el c'a jun xic
ri ruric'on ruxic' benak chicaj.* 8Y ri caji' ri', c'o
waktek quixic't chiquijujunal, y can nojnek wi c'a
ri quij y ri ruxe' tak quixic' riq'ui ri runak' tak
quiwech. Y chi pak'ij chi chak'a' niquiya' ruk'ij
ri Dios, y niquibij: Lok'olaj, lok'olaj, lok'olaj wi ri
Ajaf. Dios ri can c'o uchuk'a’ pa ruk'a' riche (rixin)
chi nicowin nuben ronojel. Riya' can c'o wi pe ri
pa rutiquiribel, c'o re wacami, y xtic'oje’ chuka're
xtibe k'ij xtibe sek, yecha' c'a

9Y tek quec'ari' niquibij riye caji' ri' riche (rixin)
chi niquiya' ruk'ij ruc'ojlen ri tz'uyul pa lok'olaj
ruch'acat, y riche (rixin) chuka' chi yematioxin
c'a chare ri c'o riche (rixin) xtibe k'ij xtibe sek,
10canyac'ari' tek ri juwinek caji' rijita'k tak achi'a’
ri can c'o quik'ij yexuque' yemaje' ka chuwech ri
tz'uyul pa lok'olaj ch'aquet. Can niquiya' c'a ruk'ij
ri can c'o riche (rixin) xtibe k'ij xtibe sek. Y ri
rijita'’k tak achi'a’ ri' niquelesala' c'a ri quicoro-
nas y yequiya' apo chuwech ri tz'uyul pa lok'olaj
ch'aquet, y niquibij c'a chuka': 11 Kajaf Dios, can
ruc'amon (takal chawij) chi nac'ul ak'ij ac'ojlen y
chuka' ri uchuk'a',¥ ruma yit c'a riyit ri xabano
y Xaq'uiytisan ronojel ri cosas ri yec'o, ruma can
queri' wi ri araybel.§

S

RiJesucristoriachi'el Alaj Carne'l can ruc'amon

* 47 E2.104. T a81s.62 ¥ 411 Ap.59,12. § 4:11 Ap.
10.6; 14.7.
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(takal chrij) chi nujek ri boron wuj

1Y riyinriJuan xintz'et c'a chiriJunritz'uyul pa
lok'olaj ch'aquet, c'o jun wuj™ boron ri ruchapon
riq'uirirajquik'a’. Ri wuj ri', c'o tz'ibatal chuwech
y chrij, y kK'olin riq'ui wuku' raken sellost riche
(rixin) chi ma nisolotej ta. 2Y can yac'ari' tek
Xintz'et jun angel ri c'o sibilaj ruchuk’a’, y nurek
ruchi' chubixic: ¢Lac'ota camijunricanruc'amon
(takal chrij) chi nrelesaj ri wuku' sellos ri achoj
riq'ui k'olin wiri wuj y nujek? xcha'. 3Pero majun.
Xa can majun wi c'a ri ruc'amon (takal chrij) chi
nujek ka ri wuj. Majun chuwech ri caj, ni xa ta
pa ruwi' y ni xa ta chuxe' ri ruwach'ulef. Astape’
ta chi xaxu (xaxe wi) riche (rixin) chi nutzu' juba'.
4Y riyin can sibilaj c'a yinok', ruma can majun c'a
ri ruc'amon (takal chrij) riche (rixin) chi nujek ri
wuj y nusiq'uij. Can majun c'o, astape' chi xaxu
(xaxe) ta wi riche (rixin) chi nutzu' ka juba'. 5Y
jun chique ri rijita'’k tak achi'a’ ri can c'o quik'ij,
xubij chuwe: Ma catok' ta chic, tatz'eta' chirijunri
achi'el coj, ri riy rumam ca ri Juda$S y riy rumam
ca chuka' ri rey David, Riya' can ch'aconek chic
riche (rixin) chi nicowin nrelesaj ri wuku' sellos
y nujek ri wuj, xcha' chuwe.

6 Yac'ari' tek xintz'et chi c'o Jun ri achi'el Alaj
Carne'l, ri socotajnek y k'alaj chi k'axnek chic pe
pa camic.” Riya' pa'el c'a chiri' pa quinic'ajal ri
lok'olaj tak ch'aquet, y pa quinic'ajal ri ye caji' ri
c'o q'uiy runak' tak quiwech, y pa quinic'ajal ri

* 5:1 Is. 29.11; 34.16; Ez. 2.9; Ap. 6.1. T 5:1 Is. 8.16; Dn. 12.4.
i 5:5 Gn. 49.9. § 5:5 He. 7.14. * 5:6 Is. 53.7; ]n. 1.29.
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rijita'’k tak achi'a' ri can c'o quik’ij. Y ri achi'el
Alaj Carne'l ri' c'o wuku' ruc'a’ y wuku' chuka'
runak’ tak ruwech, T Y ri wuku' runak’ tak ruwech
ri', ye ri wuku' espiritu riche (rixin) ri Dios ri ye
takon chi nej chi nakajf chuwech ri ruwach'ulef.
7Xpe c'ari Jun ri achi'el Alaj Carne'l xberuc'ama'
pe ri boron wuj pa rajquik'a’ ri Jun ri tz'uyul pa
lok'olaj ch'aquet. 8Y yac'a tek c'o chic ri boron
wuj pa ruk'a’, ri ye caji' ri can c'o q'uiy runak’ tak
quiwech y ye cachibilan ri juwinek caji' rijita'’k
tak achi'a' ri can c'o quik'ijj, Xexuque' xXemaje'
ka chuwech ri achi'el Alaj Carne’l. Y ri rijita'k
tak achi'a' ri' quic'ualon c'a arpa$ y quic'ualon
chuka'achi'el vasosriye banonriq'uik'anapuekri
quiyalon pon chupan. Y ri pon ri', ruq'uexewach

ri qui'oraciones™ ri lok'olaj tak ralc'ual ri Dios. 9Y
ri rijita'k tak achi'a' ri' c'o c'a jun c'ac'ac' bix ri
niquibixaj,t y ri bix ri' nubij c'a: Riyit ri can yit
achi'el jun Alaj Carne'l, can ruc'amon wi (takal wi
chawij)f chi xbe'ac'ama’ pe ri wuj, y can ruc'amon
(takal chawij) chuka' chi ye'awelesaj ri sellos ri
achoj riq'ui k'olin wi; ruma riyit can xacamisex,
y riq'ui ri aquiq'uel$ xojacol konojel riche (rixin)
chi xoj-oc riche (rixin) ri Dios; xabachique ta
na ri ye kati't kamama' y xabachique ta na ri
kach'abel, y xabachique ta na chuka' ri katinamit
y xabachique ta na rikaruwach'ulef.* 10Xaben c'a

T 5:6 zac. 3.9. ¥ 5:6 zac. 4.10;Ap. 45. § 5:8 Ap. 14.2;15.2.
* 5:8 sal 141.2; Ap. 83,4. T 5:9 sal 403. ¥ 5:9 Ap. 4.11.
§ 5:9 Mt. 26.28; Hch. 20.28; Ro. 3.24-26; He. 9.12; 2 P. 2.1; 1 Jn. 1.7.
* 5:9 Dn. 4.1;6.25.
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chuka' chake chi xoj-oc reyes y sacerdotest riche
(rixin) ri Katata' Dios, y junan xkojk'ato tzij pa
ruwi' ri ruwach'ulef.

11Y c'ac'ari' xintz'et y xinwac'axaj quich'abel
sibilaj q'uiy angeles, ri quisutin qui' chrij rilok'olaj
ch'aquet, chiquij ri caji' ri c'o q'uiy runak' tak
quiwech, y chiquij ri rijita’k tak achi'a’ ri can
c'o quik'ij, y ri dngeles can pa millones? ri yec'o
chiri'. 12Y riye' can niquirek quichi' chubixic: Ri
Jesucristo ri achi'el Alaj Carne’l ri Xxcamisex, can
ruc'amon wi (takal wi chrij) chi c'o ruchuk'a’,§
chi c'o rubeyomal y chi c'o etamabel riq'ui. Riya'
ronojel nicowin nuben. Y chuka' ruc'amon (takal
chrij) chi niya'ox (nya’) ta ruk'ij ruc'ojlen, y chi
xtinimirisex ta rirubi'.

3 Y xenwac'axaj c'a chuka' quinojel ri ye
ruq'uiytisan ri Dios ri yec'o chuwech ri caj, ri
yec'o chuwech ri ruwach‘ulef, ri yec'o chuxe' ri
ruwach'ulef, y ri yec'o chupan ri mar, niquibij c'a:
Ritz'uyul chupanrilok'olaj ch'aquety r1]esucrlsto
riachi'el Alaj Carne'l, can xtinimirisex ta c'a rubi’,
can xtiya'ox (xtya') ta c'aruk'ij y que ta chuka'ri'ri
ruc'ojlen, y thk'ala]m ta c'a ri nimalaj ruchuk'a™
riche (rixin) xtibe k'ij xtibe sek, xecha'. 14 Y ri ye
caji' ri c'o q'uiy runak' tak quiwech, xquibij c'a:
Amén. Y ri juwinek caji' rijita'’k tak achi'a’ ri can
c'o quik'ij can yac'ari' xexuque' xemaje' ka riche
(rixin) chi xquiya' ruk'ij ri can c'o ruc'aslen riche
(rixin) xtibe Kk'ij xtibe sek.

T 5:10 Ex. 19.6. i 5:11 Dt. 33.2; Sal. 68.17; Dn. 7.10; He. 12.22.
§ 5:12 Ap. 7.12. * 5:13 1 Cr. 29.11; Jn. 5.23; Ef. 3.21; Fil. 2.10.
T 5:14 1Cr 16.36; Ap. 19.4.
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6

Tek ri Jesucristo xuchop rujakic ri wuj ri k'olin
riq'ui wuku' raken sellos

1Y riyin xintz'et chi ri Jesucristo ri achi'el Alaj
Carne'l, xrelesaj rinabey sello ri achoj riq'ui k'olin
wi ri boron wuj.* Yac'ari' tek xinwac'axaj chuka'
chi xch'o jun chique ri ye caji' ri c'o q'uiy runak’
tak quiwech. Ri rubanic ri nich'o, can achi'el
c'a nik'ajan ri coklajay, y xubij c'a: jCatam pe!
iTatz'eta' na pe'! xcha' chuwe. 2Y can yac'ari' riyin
xintz'et c'a jun quiej sek rij,T ch'ocolben ruma
jun ri ruc'uan jun ch'ab pa ruk'a'} Xjach jun ru-
corona.§ Y riya' xbe riche (rixin) chi nbech'acon,
y can xtibech'acon wi.

3 Tek ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l xrelesaj
riruca'nselloriachojriquik'olin wiriboron wuj,
Xinwac'axaj c'a chixch'oriruca'n chique riye caji'
ri c'o q'uiy runak' tak quiwech, y xubij c'a: jCatam
pe! Tatz'eta' na pe'! xcha' chuwe. 4Y xbec'ulun pe
jun quiej quek rij.* Y ri ch'ocolbeyon riche (rixin),
xjach c'a uchuk'a’ pa ruk'a’ riche (rixin) chi nuya'
ch'a'oj chiquicojol ri winek ri yec'o chuwech ri
ruwach'ulef, riche (rixin) chi queri' tiquicamisala’
na qui'. Y xjach chuka' el jun nimalaj espada pa
ruk'a’

5Tek ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l xrelesaj
ri rox sello ri aChO] riq'ui k'olin wi ri boron wu],
xinwac'axaj c'a chi xch'o ri rox chique ri ye caji'
ri c'o q'uiy runak' tak quiwech, y xubij c'a: jCatam
pe! iTatz'eta' na pe'! xcha' chuwe. Tek xitzu'un

* 61 Ap.557 1 627ac63 T 62sal4545 § 62 ap.
1414. ~ 6:4 Zac.6.2.
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apo, xintz'et jun quiej kK'ek rij, ch'ocolben ruma
junriruc'uan jun pajbel pa ruk'a'’. 6Y xinwac'axaj
c'a chuka' jun ch'abel ri acuchi (achique) yec'o wi
ri ye caji' ri c'o q'uiy runak' tak quiwech, y nubij
c'a: Ri ca'l' libras trigo can jun denario chic rajel,
y can jun denario chuka' chic rajel ri waki' libras
cebada. Yac'ariaceite olivo yriruya'al uva majun
taben ca chare.

7Tek ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l xrelesaj
ri rucaj sello ri achoj riq'ui k'olin wi ri boron wuj,
xXinwac'axaj c'a chi xch'o ri ruq'uisbel chique ri ye
caji' ri c'o q'uiy runak’ tak quiwech, y xubij c'a:
jCatam pe! iTatz'eta' na pe'! xcha' chuwe. 8 Yac'ari'
tek xintz'et apo jun quiej k'en rij y ch'ocolben el
ruma jun ri rubini'an Camic. Y chrij ri Camic ri'
tzeketel c'a el ri jun ri ruq'uexewach ri lugar ri
ye'apon wi ri caminaki'. Y pa ruk'a’ c'a ri Camic
y pa ruk'a' ri ruq'uexewach rilugar ri ye'apon wi
ricaminaki', xjach c'auchuk’a’ chique riche (rixin)
chi quequicamisaj jun rucaj parte chique ri winek
ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef riq'ui espada,
riq'ui wayjal, riq'ui yabil y quiq'ui ri chicop ri ye
c'uxnel.f

9Tek ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l xrelesaj
ri ro' sello ri achoj riq'ui k'olin wi ri boron wuj,
xintz'et ¢'a chi chuxe' ri altar$ chiri' c'o ri cdnimari
winek ri ye camisan ruma Xqu1t21] oj ri ruch'abel
ri Dios y ruma chuka' chi riye' can xquik'alajsaj
qui™ chi quiniman ri Dios. 10Y ri cdnima ri winek
ri yec'o chuxe' ri altar ri', can niquirek c'a quichi’

T 6:5 zac. 62. T 6:8 Lv. 26.22;Ez. 1421, § 6:9 Lv. 4.7; Ap.
83;9.13. T 6:9 Fil 2.17;2 Ti. 1.8; Ap. 12.17; 20.4.
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chubixic: Lok'olaj y kitzij Kajaf, ¢Ajan (jampe') c'a
nak'et tzij pa quiwi' ri winek ri yec'o chuwech ri
ruwach'ulef? ;Ajan (jampe') c'a naya' ruq'uexel
chique ruma xojquicamisaj riyoj?t yecha'. 11Y
yac'ari' tek xjach quitziak sek chiquijujunal riche
(rixin) chi niquicusaj, y xbix chuka' chique chi c'a
ticoyobej na juba' chic, ruma c'a yec'o na cachibil
pa rusamaj¥ ri Cristo, y cach'alal qui' quiq'ui pa
rubi' ri Dios, ri c'a ma jane quecamisex ta cuma ri
winek, can achi'el ri xquic'ulwachij el riye'.§
12Yac'ari' tek xintz'et chi ri Jesucristo ri achi'el
Alaj Carne'l xrelesaj ri ruwakak sello ri achoj
rigq'ui K'olin wi ri boron wuj, y can yac'ari' tek
xuben jun nimalaj silonel.* Y ri K'ij ma xtzu'un
ta chic, xa xk'eker achi'el jun pim tziek ri banon
riq'uirusmal jun chicop k'ek rij, ri tziek ri nucusex
tek c'o bis. Y ri ic' quic' quic' nitzu'un.t 13Y ri
ch'umila'f xebetzak pe ri chicaj y xeka pa ruwi' ri
ruwach'ulef, can achi'el tek yebetzak pe ri ruwech
ri higo ruma jun nimalaj cak'ik'. 14Y ri caj xec'ol
el§ achi'el tibor el jun wuj. Y quinojel juyu'™ y ri
ruwach'ulef ri yec'o pa tak ya' xe'el el ri acuchi
(achique) yec'o wi. 15Y ri reyes ri yec'o chuwech
ri ruwach'ulef, ri nic'aj chic aj k'atbel tak tzij, ri
beyoma’, ri ye capitanes quiche (quixin) achi'a’
ri ye riche (rixin) ch'a'oj, ri winek ri c'o uchuk'a’
pa quik'a’; chuka' quinojel ri mozos ri ye ximil
pa samaj riq'ui jun patrén y quinojel ri ma ye

T 6:10 Gn. 4.10; zac. 1.12. 611 Ap. 1413.  § 6:11 He.
11.40. T 6:12 JL 2.10; Ap. 16.18. T 6:12 JL 3.15; Mt. 24.29;
Hch. 2.20. T 6:13 Ap. 8.10;9.1. S 6:14 Sal. 102.26; Is. 34.4;
He.1.12.  6:14 Jer 3.23; 4.24.
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ximil ta pa samaj, xquewaj c'a qui' pa tak jul
y chucojol tak abej ri chuwech tak juyu'.t 16y
quinojel c'a ri winek ri' yech'o c'a chique ri juyu’
y ri abej, y niquibila’ c'a: Quixtzak pe? chikij y
kojiwewaj chuwech la tz'uyul pa lok'olaj ch'aquet.
Y kojiwewaj chuwech ri ruc'ayewal ri xtuya' ri
Jesucristo riachi'el Alaj Carne'l. 17 Ruma xoka yan
ri K'ij$ tek nika pe ri royowal y majun c'a xticowin
Xtipa'e' ta ca,” xecha'.

7

Ri 144,000 israelitas ri xya'ox (xya') quetal chi
nic'aj tak quiwech
1 Tek banatajnek chic ronojel ri, yac ‘ari' tek
riyin ri Juan xentz'et ye caji’ angeles Jojun
angel ye pa'el pa jojun ruxquina'il ri ruwach'ulef,

quik'aton ruwech ri caji' cak'ik',T riche (rixin) chi
ma nipe ta ri cak'ik' ri' pa ruwi' ri ruwach'ulef,
pa ruwi' ri mar, y pa quiwi' ri che'. 2Y xintz'et
chuka' chi c'o jun chic dngel ri nijote' chicaj quere'
pa relebel K'ij, ruc'uan ri sello pa ruk'a’ riche
(rixin) ri c'aslic Dios. Y ri &ngel ri' xurek apo
ruchi' chique ri ye caji' chic angeles, ri can ya'on
wi pe uchuk'a’ chique riche (rixin) chi nbequiya’
ruc'ayewal pa ruwi' ri ruwach'ulef y ri mar. 3Y
xubij c'a ri jun angel chique ri ye caji: Majun na
pake' ruc'ayewalf niya' pa ruwi' ri ruwach'ulef, ni
Xa ta pa ruwi' ri mar y ni xa ta pa quiwi' chuka'

T 6:15 Is. 2.19. 1 6:16 0s.10.8;Lc. 23.30. S 6:17 Is. 13.6; Sof.
114. T 6:17 Sal. 76.7. * 7:1 sal. 34.7:He. 1.14. T 7:1 Ex.
15.10; Sal. 147.18; Is. 27.8; Dn. 7.2; Jon. 1.4. i 7:3 Ap. 6.6; 9.4
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ri che', ruma nabey c'o chi nikaya' na quetalS ri
ye rusamajel ri Katata' Dios chinic'aj tak quiwech,
riq'uiri sello.

4Yac'ari' tek riyin ri Juan xinwac'axaj* c'a chi
ye ciento cuarenta y cuatro milf israelitas ri
xya'ox (xya') quetal. Yec'ari' ri xecha'ox (xecha’)
chiquicojol ri winek riche (rixin) ri cablajuj tina-
mit ri rubanon ri nimalaj tinamit Israel. > Ye
cablajuj mil chique ri ye riy rumam ca ri Judda. Ye
cablajuj mil chique ri ye riy rumam ca ri Rubén.
Ye cablajuj mil chique ri ye riy rumam ca ri Gad.
6 Ye cablajuj mil chique ri ye riy rumam ca ri
Aser. Ye cablajuj mil chique ri ye riy rumam ca
ri Neftali. Ye cablajuj mil chique ri ye riy rumam
ca ri Manasés. 7 Ye cablajuj mil chique ri ye riy
rumam ca ri Simeon. Ye cablajuj mil chique ri ye
riy rumam ca ri Levi. Ye cablajuj mil chique ri ye
riy rumam ca ri Isacar. 8 Ye cablajuj mil chique ri
yeriyrumam cariZabulon. Ye cablajuj mil chique
riyeriy rumam carijose,y ye cablajuj mil chlque
riye r1y rumam cari Ben]amm Y yec'a quinojel ri'
ri xya'ox (xya') quetal chi nic'aj tak quiwech.

Riquicusalon sakilaj taktziek yeriye colotajnek
chic pe chupan ri nimalaj tijoj pokonal

9 Tek ntz'eton y wac'axan chic ka ronojel ri,
yac'ari' tek riyin ri Juan xintz'et chuka' sibilaj
ye q'uiy chi winek ri ma junan ta ruwach'ulef
yepe wi, ma junan ta ri ye cati't quimama’, ma
junan ta quitinamit y ma junan ta quich'abel.
Quinojel c'a ri winek ri' yec'o c'a apo chuwech

§ 7:3 Ez.9.4; Ap. 13.16; 14.1; 22.4. 7:4 Ap. 9.16. | 7:4 Ap.
p p p
14.1.
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ri tz'uyul chupan ri lok'olaj ch'aquet y chuwech
chuka' apo ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l. Y
ri winek ri' can majun c'a ri nicowin ta najlan
quiche (quixin), ruma can sibilaj ye q'uiy.¥ Y sek
c'a ri quitziak$ ri ye quicusan, y ye quic'ualon
ruxak palma pa tak quik'a’. 10Y quinojel niquirek
quichi' y niquibij: Re xojcolotej,” can ya c'a ri ka-
Dios ri tz'uyulf pa lok'olaj ch'aquet ri xbano, y
chuka' ri ]esucristo ri achi'el Alaj Carne'l, yecha'.
1Y quinojel c'a ri dngeles ye pa'el quisutin qui'
chrij ri lok'olaj ch'aquet y quisutin qui’ ch1qu1] ri
rijita'’k tak achi'a’ ri can c'o quik'ij y ri ye caji' ri
c'o q'uiy runak' tak quiwech.f Y riche (rixin) c'a
chi niquiya' ruk'ij ri Dios, can Xexuque' xemaje'
ka chuwech. 12Y niquibij c'a: Amén. Can ya c'a
ri rubi' ri ka-Dios ri xtiya'ox (xtya') ta c'a ruk'ij.
Ruma Riya' can c'o wiruc'ojlen, y ya Riya' ri Rajaf
ri na'oj. Ya chuka' Riya' ri ruc'amon (takal chrij)
chi nic'ulu ri matioxinic. Riya' can c'o ruk'ij, can
ronojel wi nicowin nuben, y can c'o ruchuk'a’
riche (rixin) xtibe K'ij xtibe sek.§ Amén, yecha'.

13Yac'ari' tek jun c'a chique ri rijita'k tak achi'a’
ri can c'o quik'ij xuc'utuj c'a chuwe: ;Awetaman
ye achique c'a chi winek la', 1a sek sek quitziak
quicusan? ;Y awetaman chuka' acuchi (achique)
yepe wi? xcha' chuwe.

14Y riyin ri Juan xinbij c'a chare: Ajaf, Riyit
jabel awetaman achique chi winek la', xicha'. Y
Riya' xubij c'a chuwe: Yec'are' ri ye elenak chic

i 7:9 Ap. 5.9. § 7:9 Ap. 3.5. * 7:10 Sal. 3.8; Is. 43.11; Jer.

3.23;0s.134. T 7:10 Ap.5.13. T 7:11 ap.4a6. § 7:12 ap.
5.13.
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pe chupan ri nimalaj tijoj pokonal chuwech ri
ruwach'ulef, y quich'ajch'ojsan pe qui'y quibanon
pe sek™ chare ri quitziak, ruma quich'ajon pe
chupan ri ruquiq'uel ri Jesucristot ri achi'el Alaj
Carne'l. 15Y rumari' yec'o apo riq'ui ri Dios, chu-
pan ri rachoch, y chi pak'ij chi chak'a’ niquiben
rusamaj. Y ri Dios tz'uyul c'a chupan ri lok'olaj
ruch'acat ye ruchajin,f ruma can quiq'ui c'o wi.
16 Re winek c'a re' man chic xquewayjan ta, ni
man chic xtichaki'j ta quichi'. Man chic xquec'at ta
chuwak'ij, ni ma xtiquina' ta chuka' ni jun c'aten.$§
17Ruma can ya ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l,
ri c'o chuka' pa runic'ajal ri acuchi (achique) c'o
wi ri lok'olaj ch'aquet, can ya wi Riya' ri nicha-
jin quiche (quixin) ri winek ri'. Y can yerucha-
jij* achi'el yechajix ri carne'l, y can yeruc'uaj c'a
chuka'riche (rixin) chinuya' quiya'ri patak ralax-
bel (rutz'ucbel) ya' riche (rixin) c'aslen. Y ri Dios
can xtusu' c'a el ri ruya'al quiwech.t

8

Rixbanatej tekriJesucristo xrelesaj riruq'uisbel
sello ri achoj riq'ui k'olin wiri boron wuj
1Y yac'a tek ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l
xrelesaj ri ruwuk sello ri achoj riq'ui k'olin wi ri
boron wuj,” ri chila' chicaj achi'el xa jun nic'aj
hora ri majun xk'ajan. 2Y xentz'et c'a ri ye wuku'
angeles ri ye pa'el apo chuwech ri Dios. Y chique

* 7:14 Is. 1.18; Zac. 3.3-5; He. 9.14; Ap. 1.5. T 7:14 1]n. 1.7.
I 7:15 Is. 4.5, 6. § 7:16 Sal. 121.6; Is. 49.10. * 7:17 Sal. 23.1.
T 7:17 15.258. ™ 8:1 Ap.5.1.
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c'a ri wuku' dngeles ri' Xjach jojun trompeta.t 3Y
can yac'ari' tek xintz'et chi xpe jun chic &ngel®
ruc'amom pe jun puc'bel (ponobel) ri banon riq'ui
k'anapuek, y xbepa'e' chuwech apo ri altar.§ Y
xbejach c'a pe q'uiy pon chare, riche (rixin) chi
queri' nuporoj pa ruwi' ri altar ri banon riq'ui
k'anapuek, ri c'o apo chuwech rilok'olaj ch'aquet.
Ri pon nrachibilaj ri' riq'ui ri qui'oraciones ri
lok'olaj tak ralc'ual ri Dios. 4Y ri rusibil ri pon
y ri qui'oraciones ri lok'olaj tak ralc'ual ri Dios,
can nik'alajin wi c'a chi pa ruk'a’ ri angel ye'el
wi el® y ye'apon anej c'a chuwech ri Dios. 5 Can
yac'ari' tek ri angel xberuc'ama’' chic pe ri puc'bel
(ponobel) y xberuya' pe rachek k'ak' chupan, ri
c'o pa ruwi' ri altar. Y c'ac'ari' xuq'uek ri k'ak’ c'a
pa ruwi' ri ruwach'ulef xintz'et riyin. Y yari' tek
xepe coklajay,f ch'abel, coyopa', y xuben chuka'
jun nimalaj silonel.
Tek ri dngeles xquixupuj ri trompetas

6Y ri wuku' dngeles ri ye uc'uayon trompetas,
canyac'ari' xquichojmirisala' qui' riche (rixin) chi
yequixupuj ri trompetas.

7Y tek ri nabey$ dngel xuxupuj ri rutrompeta,
can yac'ari' tek xka sakboch y c'o chuka' k'ak’
xolon riq'ui quic’ ri xc'ak pa ruwi' ri ruwach'ulef.*
Y xa juba' ma pa nic'aj chare ronojel ri che'f xec'at
y queri' c'a chuka' ronojel ri k'ayist xec'at ruma ri

T 82 Lv.259,10. ¥ 83 Hch.7.30. § 83 Ex.301. ™ 84
sal. 141.2. T 85 sal 18.13;Is. 30.30; He. 12.18,19. £ 8:5 2
§.22.7-9; 1R.19.11; Hch. 4.31; Ap. 11.19; 16.18. S 87 Ap. 16.2.
* 8723822 1 871s.213 187 Apoa



EL APOCALIPSIS 8:8 XXX EL APOCALIPSIS 8:13

k'ak'.

8Yac'a tek riruca'n dngel xuxupuj ri rutrompeta,
can xintz'et c'a jun achi'el nimalaj juyu' ntajin
nic'atri xc'ak pamar. Y xa juba’' ma pa nic'aj chare
ri mar xpotej chi quic'.§ 9Y rumari' chixa juba' ma
pa nic'aj chique quinojel ri chicop ri yec'o pa mar
xXecom, y Xa juba' ma pa nic'aj chique ri barcos ri
ye benak pa ruwi' mar xeq'uis.

10Y tek ri rox angel xuxupuj ri rutrompeta,
xintz'et c'a chi jun nimalaj ch'umil nibiro pa k'ak’
xbetzak pe chila' chicaj.* Y ri ch'umil ri' xka c'a
pa raken tak ya' y xa juba' ma pa nic'aj chique
ri raken tak ya' y ri ralaxbel (rutz'ucbel) tak ya't
ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef ri xka wi. 11 Ri
ch'umil c'a ri' c'ayilaj k'ayis rubi’, y xa juba' ma pa
nic'aj chique ri ya' q'uey q'ueyt xuben chique. Y
rumari' ye q'uiy c'a winek ri xecom.

12Y rirucaj éngel Xuxupuj c'arirutrompeta, y xa
juba'ma pa nic'aj chare rik'ij, xa juba’ ma panic'aj
chareriic'y xajuba' ma pa nic'aj chuka' chiqueri

ch'umila’, xemayamo'. Ma xetzu'un ta chic ]abel.§
Y xuben chi xa juba' ma nic'aj k'ij ri ma xtzu'un ta
chic ri k'jj. Y can queri' c'a chuka' xuc'ulwachij ri
ak'a'. Xa juba' ma pa nic'aj chuka' ri ma xtzu'un ta
chicriic'yrich'umila'.

13Y yac'ari' tek xintz'et y xinwac'axaj chuka'
chi tiropop benak jun angel pa runic'ajal ri caj, y
can nurek c'a ruchi' chubixic: Juyi' oc quiwech,
juyi' oc quiwech ruma sibilaj ruc'ayewal™ c'a ri

§ 88 Fz. 1419, * 810 Ap.9.1. T 810 Ap.164. T 8:11 Ex.

15.23; Jer. 9.15; 23.15. § 8:12 Is. 13.10; Am. 8.9. * 8:13 Ap.
9.12;11.14.
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xtiquic'ulwachij ri winek chuwech ri ruwach'ulef,
tek xquek'ajan pe ri oxi' chic trompetas ri xa yex-
upux yan cuma ri dngeles, xcha'.

1Y can yac'ari' tek ri ro' angel xuxupuj ri
rutrompeta, y xintz'et c'a chi c'o jun ch'umil ri
xtzak pe chila’' chicaj y c'a chuwech ruwach'ulef
xka wi. Y ri ch'umil ri' xjach c'a pa ruk'a’ ri ru-
lawa'il ri itzel jul ri K'eku'm rupan.* 2Y ri ch'umil
ri', xberujaka' pe ri ruchi' ri itzel jul ri k'eku'm
rupan. Y chupan c'ari jul ri' xbe'el c'a pe sibilaj
sib, achi'el sib riche (rixin) jun nimalaj horno. Ri
sib c'a ri xbe'el pe chupan ri itzel jul ri k'eku'm
rupan, xutz'apij c'a ruwech ri K'ij,f y xunojsaj
ruwech ri caj. 3Y chupan ri sib ri' xebec'ulun
c'a pe sac',f y xebe pa ruwi' ri ruwach'ulef. Y
ri sac' ri' Xxya'ox (xya') c'a uchuk'a' chique riche
(rixin) chi can yecowin niquiben achi'el niquiben
ri alacran (k'asna’j). 4Y xbix c'a chique chi majun
ruc'ayewalS niquiya' ta pa ruwi' ri che', ni xa ta
pa ruwi' ri tico'n o ri K'ayis® ri c'o chuwech ri
ruwach'ulef. Xaxu (xaxe wi) pa quiwi' ri winek ri
ma ya'on ta quetal chi nic'aj tak quiwecht ruma
ri Dios. 5 Pero ri uchuk'a' ri ya'on chique ma
riche (rixin) ta chi yequicamisaj ri winek, xaxu
(xaxe wi) riche (rixin) chi yequiya' pa k'axomal
wu'o' ic'. Y ri k'axomal c'a ri', can achi'el c'a ri
k'axomal ri niquiya' ri alacrdn (k'asna’j) tek niqg-
uiti' (niquich'op) jun winek. 6 Yec'a K'ij ri' tek ri

* 91 Ap.17.8;201. T o2 12210 T 93 Ex 104 § 94
Ap.6.6;73. © 9:4 Ap.87. T 94 Ez 9.4;Ap. 14.1.
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winek xtiquicanola' ri quicamic ruma ri k'axomal
ri niquik'axaj, pero xa ma xquecom ta. Can sibilaj
c'a xtiquirayij ri quicamic,f pero ri camic xa xtan-
mej el chiquiwech.

7Y ri quibanic c'a ri sac' ri, achi'el ri quiej$
ri banon chic el quichojmil riche (rixin) chi yebe
pa ch'a'oj. Ri pa quijolon (quiwi') quic'uan c'a
achi'el jun corona ri banon riq'ui k'anapuek, y ri
quipalej can achi'el c'a quipalejwinek. 8Canc'oc'a
chuka' rusmal tak quiwi' achi'el ri rusmal quiwi’
riixoki'. Y ri quey achi'el quey ri coj.” 9 Ri quij can
achi'el c'ach'ich'. Ri quixic' can sibilaj c'a nik'ajan,
achi'el yek'ajan ye q'uly carruajes ye kiriren cuma
quiej y jun anin (anibel) ye benak riche (rixin)
chi yebe pa ch'a'oj.f 10 Ri quijey achi'el quijey
ri alacran (k'asna’j), y c'o ri quich'utal chutza'n.
Y riq'ui ri quich'utal ri' yecowin c'a yequiya' ri
winek pa k'axomal, wu'o' ic'. 11 Y ri qui-rey ri sac'
ri', ya ri angel ri rajawalul ri itzel jul ri k'eku'm
rupan. Ri qui-rey ri sac' ri' Abadon c'a nibix chare
ripach'abel hebreo y Apolion c'a nibix chare ri pa
ch'abel griego.

12Xk'ax c'a rijun nabey ruc'ayewal ri',S pero c'a
c'ona chic ca'l' yecanaj ca.

13Y tek ri ruwakak angel xuxupuj ri rutrompeta,
xinwac' axa] c'a ]un ch'abel ri xel pe ch1qu1c0101
ri caji' uc'a' ri yec'o chare ri altar ri banon riq'ui

k'anapuek,” ri c'o apo chuwech ri Dios. 14Y

f 9:6 Job3.20-22;7.15; Is. 2.19; Os. 10.8; Ap. 6.16. S 9:7 JL. 2.4.
* 9:8 sal. 57.4;J1. 1.6. T 9:9 Jl. 25. ¥ 9:11 Jn. 8.44;12.31;

14.30; Ef. 2.2; 2 Ts. 2.3-10. § 9:12 Ap. 8.13. * 9:13 Ex. 30.3;
Ap. 8.3.
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ri ch'abel ri' xubij c'a chare ri ruwakak angel ri
XxXupun ritrompeta: Que'aquira’ c'a ri caji' angeles
ri ye ximil ca chuchi' ri nimalaj raken ya' Eu-
frates,f xuche'ex.

15 Y quec'ari' tek xebequir ca ri caji' dngeles,
riche (rixin) chi yequicamisaj ri winek. Can cho-
jmirisan c'a ruma ri Dios achique hora, achique
k'ij, achique ic' y achique juna' yequir ri caji'
angeles ri'. Y xa juba' ma pa nic'aj chique ri
winek ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef ri xque-
quicamisaj. 16 Xinwac'axaj c'a rijanipe' chi achi'a’
ri ye riche (rixin) ch'a'oj ri ye ch'ocol chiquij tak
quiej,f ri yec'o quiq'ui ri dngeles ri', y xinwac'axaj
c'a chiyec'o ca'i' ciento millones.

17Y can chupan c'a ri achi'el wachic' ri xinben,
xentz'et c'a ri quiej.§ Y ri ye ch'ocol chiquij, ye
quicusalon c'a ch'ich' ri niquitobej ri ruwa tak
quic'u'x, y ri ch'ich' ri' quek, k'en y azul c'a ri
yetzu'un. Y ri quijolon (quiwi') ri quiquiej xa
achi'el quijolon (quiwi') ri coj.* Y k'ak', sib y
azufre ri ntel c'a ri pa tak quichi'. 18Y ri k'ak’, ri
sib y azufre ri ye'el ri pa tak quichi' ri quiej, ya
c'a ri' ri Xeq'uiso quiche (quixin) xa juba' ma pa
nic'aj chique quinojel ri winek ri yec'o chuwech
ri ruwach'ulef. 19 Ri uchuk'a’ ri ya'on chique ri
quiej ri', can pa tak quichi' y tzan tak quijeyT c'o
Wi, ruma ri quijey can c'o rujolon (ruwi') achi'el
cumatz, y yari' niquicusaj tek niquiben pokon
chique ri winek.

T 9:14 Gn. 2.14; 2 S. 8.3; Jer. 51.63; Ap. 16.12. i 9:16 Ez. 38.4.
§ 9:17 Is. 5.28. * 9:17 1Cr. 12.8. T 9:19 Is. 9.15.
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20Yac'a ri winek ri ma xecom ta astape’' chi can
xka ri ruc'ayewal ri' pa quiwi', riye' can man c'a
xtzolin ta pe quic'u'’x. Xa can c'a xequibanala'
na ri etzelalf Ca xequiyala' na quik'ij ri itzel
tak espiritu,S xequiyala' na quik'ij ri dios ri xa
ye banon cuma winek, ri ye quibanon™ riq'ui
k'anapuek, sakapuek, abej, che' y riq'ui ri ch'ich’
ri nibix bronce chare. Yeri' ri xequiya' quik'ij ri
winek ri', y xa ye dios ri ma yetzu'un ta, ni ma
ye'ac'axan ta y ni ma yebiyin ta chuka'. 21 Ma
xtzolin ta pe quic'u'x ruma ma xquiya' ta ca ri
banoj camic, ri banoj itz y ri banoj alek’, yriachi'a’
yriixoki'ri xa ma quic'ulajta qui' ma xquiya'ta ca
chiniquicanola’' qui' riche (rixin) chi yemacun.

10
Ri dngel ri uc'uayon jun ti alaj libro

1Y yac'ari' tek riyin xintz'et chic c'a jun dngel, ri
can c'o ruchuk'a’ y ruchapon c'a pe rukajen chicaj
tek xintz'et. C'o pa jun sutz', y c'o jun xcok'a™ pa
ruwi'. Xintz'et c'a chuka' chi ri rupalej ri dngel ri'
can achi'el c'a nitzu'un ri K'ij.T Y ri raken achi'el
ruxak tak k'ak'.f 2Y c'o juntilibrojakelruc'uanpa
ruk'a’. C'ac'ari' rirakenric'o parajquik'a’ xuya pa
ruwi' ri mar, y ri raken ri c'o pa rajxocon xuya' pa
ruwi' ri ruwach'ulef. 3 Ri ange1§ c'ari', can nurek
ruchi' tek nich'o, can achi'el tek nurek ruchi' jun
coj. Y tek ch'onak chic ka, yec'o c'a wuku' achi'el

f 9:20 Dt. 31.29; 2 cr 28.22; Jer. 53. S 9:20 Dt. 32.17; Sal.
106.37. * 9:20 Sal. 115.4;Is. 2.8; Jer. 44.8; Dn. 5.23; Hch. 17.29.

* 1011 Ez. 1.28. T 1011 Mt.17.2. ¥ 1001 Ap. 115,16, § 10:3
Ap.15.1,7.
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coklajay™ ri xebech'o pe. 4Y tek ye ch'onak chic
c'a pe ri wuku' achi'el coklajay ri', can yac'ari'
tek riyin ya xa nchop ka rutz'ibaxic ri xquibij.
Pero c'o c'a jun ch'abel ri xinwac'axaj ri petenak
chila’ chicaj, y xubij c'a pe chuwe: Xaxu (xaxe wi)
awuq'ui riyitt tic'oje' wi ka ri ch'abel ri xquibij ri
wuku' achi'el coklajay, y man c'a tatz'ibaj ta.

5Y ri dngel ri ruya'on jun raken pa ruwi' ri mar
y jun raken pa ruwi' ri ruwach'ulef, xintz'et c'a
chi xuyec? ri ruk'a' chicaj, 6 y xubij c'a: Riyin
nben jurar chuwech ri can c'o wi petenak k'ij,
petenak sek y c'o riche (rixin) xtibe k'ij xtibe sek,S
ri xbano ri caj y ri yec'o chuwech, ri xbano ri
ruwach'ulef y ri yec'o chuwech, ri xbano ri mar
y ri yec'o chupan; can chuwech c'a Riya' nben wi
jurar chi ma xtik'ax ta chic mds tiempo. 7 Ruma
can ya tek xtuxupuj ri rutrompeta ri ruwuk™ angel,
can yac'ari' tek xtibanatej ri ewatel pe ruma ri
Dios. Can xtibanatej achi'el ri xubij ca chique ri
ye rusamajel ri xek'alajsan ri ruch'abel ojer ca, ri
nibix profetas chique, xcha'.

8 Y ri ch'abel ri petenak chila' chicaj ri
Xinwac'axaj yan ka, xch'o chic c'a pe chuwe jun
bey y xubij: Cabiyin y jac'ama' pe la jun ti libro
jakel ri ruc'uan pa ruk'a’ la jun angel la ruya'on
jun raken pa ruwi' ri mar, y la jun chic ruya'on pa
ruwi' la ruwach'ulef, xcha' chuwe.

9 Can xibe wi c'a apo riq'ui ri dngel, y Xinc'utuj
ri ti alaj libro chare. Y ri angel xubij c'a chuwe:

* 10:3 Ap. 85;14.2. T 10:4 Dt. 29.29; Is. 8.16; 29.11; Dn. 8.26;
124. $10:5 pn. 127, § 10:6 Jer 10.10; Dn. 12.7; Ap. 1.18; 4.9.
* 10:7 Ap. 11.15.
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Tachapa' c'a re wuj re' y tatija’.t Y ri pan achi'
xtana' chi achi'el ruqui'il ri cab¥ xtuben. Yac'a ri
apan q'uey q'uey xtuben, xcha' chuwe.

10Y riyin can xbenc'ama' c'a pe ri ti libro pa
ruk'a’ ri dngel, y xintij ka. Y xinna' na wi chi ri
pa nuchi' can achi'el ruqui'il ri cab§ xuben, pero
ri nupan can q'uey q'uey na wi xuben. 1Y ri
angel ri' xubij c'a chuwe: C'o c'a chinak'alajsaj jun
bey chic ri nubij ri Dios chawe chiquij ye q'uiy
tinamit, chiquij cocoj y nima'k tak tinamit ri yec'o
chuwech re ruwach'ulef, chiquij ri aj k'atbel tak
tzij, y chiquij ri winek ri ma junan ta quich'abel,
xXinuche'ex.

11

Riyeca'i'riyek'alajsan riruch'abelri Dios

1Y xbejach c'a pe jun aj chuwe,” ri achi'el jun
che' riche (rixin) etabel.T Y xbix c'a chuka' chuwe:
Cabiyin y tawetaj rupan ri rachoch ri Dios, tawe-
taj ri altar, y que'awajlaj pe ri janipe' ri yeya'o
ruk'ij ri Dios chiri'. 2 Yac'a ri ruwajay¥ ri riche
(rixin) ri rachoch ri Dios, ma tawetaj ta, ruma xa
jachon chic pa quik'a’ ri winek ri ma ye israelitas
ta. Cawinek ca'i' ic'§ ri xtiquipalbej™ ri lok'olaj
tinamit. 3Y riyin xtinya' c'a el uchuk'a' chique ri
ye ca'i' nusamajel ri xquek'alajsan ri nuch'abel.t
Y oxi' juna’ riq'ui nic'aj¥ ri xtiquitzijoj ri nuch'abel

T 10:9 Ez. 2.8;3.1. i 10:9 Sal. 19.10; 104.34; Jer. 15.16. § 10:10
Ez.3.3. © 11:1 Ez 403. T 11:1 Zac. 21.  § 11:2 £z 40.17.
§ 11:2 Ap.135. ™ 11:2 Dn. 8.10; Lc. 21.24. T 11:3 Ap. 19.10.
 11:3 aAp. 126.
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chique ri winek, y quicusalon c'a chuka' tziek
riche (rixin) bis, xinuche'ex.

4Y ri ye ca'l' c'a ri' ri Xquetzijon ri xtuk'alajsaj
ri Dios chique, ye junan riq'ui ri ca'i' che' olivos,$
chuka' ye junan riq'ui ri ca'i' candeleros, ri yec'o
apo chuwech ri Dios ri Rajaf ri ruwach'ulef. 5Y
Wi c'o c'a jun winek ri nrajo' nuben jun etzelal
chique riye ca'i' ri', ma xticowin ta chiquij. Ruma
ri ye ca'i' ri', can ntel c'a k'ak’™ pa tak quichi' riche
(rixin) chiyequiq'uis riyec'ulu'an quiche (quixin).
Y ri jun ri can c'o c'a nrajo' nuben chique, can
xtiq'uis wi c'a ruma ri k'ak' ri ntel pa tak quichi' ri
ye ca'i'ri'. 6 Can ya'on c'a chuka' uchuk'a’ chique ri
ye ca'i' ri', riche (rixin) chi niquitz'apij ri caj, riche
(rixin) chi queri' ma nika ta jobT chupan ri tiempo
tek riye' niquik'alajsaj ri nibix chique ruma ri
Dios. Y ya'on c'a chuka' uchuk'a' chique riche
(rixin) chi niquiben quic'f chare ri ya', y riche
(rixin) chuka' chi niquiya' xabachique ruwech
k'axomal pa ruwi' ri ruwach'ulef tek nicajo'. 7Y
tek ri ye ca'i' ri' quiq'uison chic ruk'alajsaxic ri
yatajnek chique chi niquik'alajsaj, ri itzel chicop
ri ntel pe chupan ri itzel jul ri k'eku'm rupan, xtu-
chop c'a ch'a'oj quiquiriye ca'i'ri', y xqueruch'ec$§
y xquerucamisaj. 8 Y ri quich'acul xquec'oje' ca
ri pa nimabey riche (rixin) ri nimalaj tinamit.
Tinamit ri acuchi (achique) xcamisex wi chuwech
ri cruz ri Kajaf Jesucristo,” tinamit ri nibix chuka'
achi'el Sodoma chare y nibix chuka' achi'el Egipto

§ 11:4 Sal. 52.8;Zac. 4.3. * 11:5 Jer. 5.14. T 11:6 1R.17.1; Stg.

516,17. 1 11:6 Ex.7.19. S 11:7 Dn. 7.21;Zac. 14.2. * 11:8
He. 13.12.
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chare. 9Y oxi' c'a K'ij riq'ui nic'aj xquec'oje’ ri
quich'acul ri achi'a’ ri' chiquiwech ri winek ri
ma junan ta quitinamit, ma junan ta ri ye cati't
quimama', ma junan ta quich'abel y ma junan ta
quiruwach'ulef.f Y ri winek ri' can ma xtiquiya'
ta c'a K'ij chi xquebemuk ca ri caminaki'f ri'. 10Y
ri winek c'a ri' can sibilaj xquequicot ruma ri ye
ca'i' profetas xecom. Y ruma ri sibilaj quicoten ri',
can xquequibanala' c'a sipanic ri chiquiwech ka
riye'; ruma can xquitij c'a pokon pa quik'a’ ri ye
ca'i'ri xek'alajsan riruch'abel ri Dios.§ 11 Yac'a tek
k'axnek chic ri oxi' K'ij riq'ui nic'aj, ri Dios xuben
c'a chi xebec'astej pe* ri ye ca'i' achi'a' ri'. Rumari'
riye' can xepa'e' chic c'a el jun bey. Y ri winek ri
xetz'eto quiche (quixin), can sibilaj c'a xquixibij
qui'. 12Y ri ye ca'i' ri xek'alajsan ruch'abel ri Dios
ri xec'astej el, xquic'axaj c'a chi c'o jun ri nich'o
pe chique riq'ui ruchuk'a' ri chila' chicaj,T y nubij
c'a pe chique: Quixjote' pe wawe', xcha'. Y ri ye
ca'i' ri' can xebe c'a el chicaj pa jun sutz'¥ Y ri
winek ri xe'etzelan quiche (quixin), can Xequltz et
c'a el tek xebe chila' chicaj. 13Y can yac'ari' tek xpe

jun nimalaj silonelS chuwech ri ruwach'ulef, y jun
c'a chique ri lajuj partes riche (rixin) ri tinamit
xwulutej. Y ye wuku' mil winek ri xecom ruma ri
silonel. Yac'a ri nic'aj chic winek ri yec'o chupan
ri tinamit ri', ri ma Xecom ta, xpe c'a nimalaj
xibinri'il chique. Y xquiya' c'a ruk'ij ruc'ojlen ri

T 11:9 Ap. 1715, ¥ 119 saL 79.2,3.  § 11:10 Ap. 11.3.
* 11:11 Gn. 2.7;Ez. 37.5,14. T 11:12 2R 2.1;1s. 14.13. T 11:12
Is. 60.8; Hch. 1.9. S 11:13 Ap. 16.19.
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Dios ri c'o chila’ chicaj.

14Y quec'ari' xk'ax ca ri ruca'n ruc'ayewal pa
ruwi' ri ruwach'ulef. Y can ya chic c'a ri' chanin
petenak ri rox ruc'ayewal.”

Tek ri ruwuk dngel xuxupuj ri rutrompeta

15 Y yac'ari' tek ri ruwuk &ngel xuxupuj ri
rutrompeta.T Y yec'o ri riq'ui quichuk'a’ xech'o pe
ri chila' chicaj, y xquibila' c'a: Ri tinamit ri yec'o
chuwech ri ruwach'ulef, wacami ye riche (rixin)
chic ri Kajaf Dios y ye riche (rixin) chic chuka' ri
Cristo ri cha'on pe ruma ri Dios. Y can ya Riya'
ri xtik'ato tzij riche (rixin) xtibe k'ij xtibe sek,}
xecha'. 16Y ri juwineks caji' rijita'k tak achi'a’ ri
can c'o quik'ij ri ye tz'uyul apo chuwech ri Dios,
can yac'ari' tek xexuque' xemaje' ka riche (rixin)
chi xquiya' ruk'ij. 17Y tek yetajin c'a chuya'ic
ruk'ij ri Dios, niquibij c'a: Kajaf Dios, matiox
nikaya' chawe riyit ri can c'o uchuk'a’ pan ak'a’
riche (rixin) chi yacowin naben ronojel y can
yitc'o wi pe ri pa rutiquiribel, yitc'o wacami, y
xcac'oje’ chuka' re xtibe apo.” Matiox nikaya'
chawe ruma wacami achapon rucusaxic ri ni-
malaj awuchuk'a, yit c'a riyit ri nimalaj Aj K'atbel
Tzij. 18 Ri tinamit ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef
yacatajnek c'a coyowal chawijj riyit, pero xa can
xoka rik'ij riche (rixin) chiriyit naya' ri awoyowal
pa quiwi'. Y can yac'a chuka' re' xoka ri k'ij riche
(rixin) chi riyit nak'et tzijt pa quiwi' ri caminaki'.

* 11:14 Ap.813. T 11:15 15,2713, § 11:15 Dn. 2.44; 4.3, 34;

Mi 4.7;Lc. 1.33. S 11:16 Ap.44. © 11:17 Ap.14. T 1118
Dn. 7.9; Hch. 10.42; 2 Ti. 4.1; 1 P. 4.5; Ap. 6.10.
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Pero chique ri asamajel ri yek'alajsan ri ach'abel
ri nibix profetas chique y chique ri lok'olaj tak
awalc'ual y ri yeya'o ak'ij, can xtaya' c'a utzilaj
rajel ruq'uexel chique, chi ch'uti'’k chi nima'k. Y
can xoka c'a chuka' ri K'ij chi riyit naq'uis quik'ij
ri winek ri yetajin niquiq'uis ruk'ij ri ruwach'ulef,
xecha' ri juwinek caji' rijita'’k tak achi'a’ ri can c'o
quik'ij.

19Y yac'ari' tek ri rachoch ri Dios chila' chicaj,
xjakatej ri ruchi'. Y can nik'alajin c'a pe ri caxaf ri
riche (rixin) ri rutrato ri Dios. Y Xepe c'a coyopa’,
ch'abel, coklajay, jun nimalaj silonel, y nima'k tak
sakboch.

12

Riixokyriitzel chicop rinibix dragon chare

1Y c'o c'a jun retal ri xbanatej chuwech ri caj.
Xk'alajin c'a pe jun ixok ri can achi'el k'ij nitzu'un
ri rutziak y ya ri ic' ri oconek rupalbel.* C'o c'a
jun corona rucusan, y ri corona ri' ye ruc'uan c'a
cablajuj ch'umila'. 2Y ri ixok ri' can nik'alajin chi
nralaj yan jun ac'al.T Can ruchapon chic c'a jiloj.
Can sibilaj c'a k'axomal ri nuk'axaj. 3Y c'o chic
c'ajun retal xbanatej chuwech ri caj. Xk'alajin c'a
pe jun itzel chicop quek rij ri nibix dragon chare,
jun nimalaj chicop ri majun bey tz'eton ta, ruma
c¢'o wuku' rujolon (ruwi'), lajuj ruc'a' y chi wuku'¥
rujolon (ruwi') c'o jojun corona. 4Y ri itzel dragon
ri', riq'uiri rujeyS xerumes pe xa juba' ma pa nic'aj

i 11:19 Ex. 25.21, 22; Nm. 4.5; He. 9.4-8. * 12:1 Is. 60.19.
T 12:2 Is. 66.7. i 12:3 Ap. 17.3. § 12:4 Ap. 9.10.
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chique ri ch'umila™ ri yec'o chicaj, y xeruq'uek
c'a pa ruwi' ri ruwach'ulef. C'ac'ari' xbec'oje' apo
chuwech ri ixokT ri nic'oje' yan ral, ruchajin apo
ajan (jampe') xtic'oje' ri ac'al, riche (rixin) chi
queri' nutij. 5 Ri ixok ri' can xralaj wi jun ti c'ajol
(ala"), y ri ti ac'al ri' xmaj el chuwech, y xuc'uex
chare ri Dios ri tz'uyul pa lok'olaj ruch'acat. Y
ya ri ti ac'al ri' ri xtik'ato tzij$ riq'ui jun vara ri
can ch'ich' pa quiwi' ri tinamit ri yec'o chuwech
ri ruwach'ulef. 6Y ri ixok ri xc'oje' ral, xanmej
c'a, y xbe c'a pajun desierto, ruma can ya lugar ri'
ri chojmirisan ruma ri Dios riche (rixin) chi chiri'
nilix wi oxi' juna' riq'ui nic'aj.”

7Y ri chila' chicaj xbanatej c'a jun nimalaj
ch'a'oj. Ri arcadngel Miguelf ye rachibilan ri
ru'angeles, xquiben ch'a'oj riq'ui ri itzel dragon y
quiq'ui ri ye itzel tak ru'dngeles. 8 Pero ri itzel
dragon y ri ye itzel tak ru'dngeles ma xech'acon
ta, y ma xya'ox (xya') ta K'ij chique chi xec'oje't
chila' chicaj. 9 Can xc'ak c'a peS$ ri itzel dragon ri
quek rij ye rachibilan ri itzel tak ru'angeles c'a pa
ruwi' ri ruwach'ulef. Xc'ak pe ri dragon ri nibix
chuka' itzel winek y Satands chare. Ya c'a riya' ri
Xocjun cumatz™ ojer ca, y yariya' rinik'olo quiche
(quixin) ri winek chuwech ronojel re ruwach'ulef.

10Y yac'ari' tek riyin ri Juan xinwac'axaj c'a jun
ch'abel chila' chicaj y riq'ui ruchuk'a’ nubij c'a:

* 12:4 Dn.810. T 12:4 Ap. 1718, ¥ 12:4 1p58. § 1255
Sal. 2.9; Ap. 2.27; 19.15. * 12:6 Ap. 11.3. T 12:7 Dn. 10.13;
121. ¥ 12:8 Lc 1018 2P 24  § 1219 Lc 10.18; Jn. 12.31.
* 12:9 Gn.3.1.
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Wacami xoka yan ri colotajic,T ri uchuk'a' y ri
rajawaren ri Dios. Y queri' chuka' xoka yan ri k'jj
chinik'alajin ri ruk'atbel tzij riJesucristo ri cha'on

pe ruma ri Dios.f Ruma ri notzujun (nosujun)$
chiquij ri kach'alal chuwech ri Dios chi pak'ij chi
chak'a', xc'ak yan el. 11Yrikach'alal ri' xech'acon™
c'a chrij ri itzel winek, ruma chi ri ruquiq'uel
ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l, ye ruch'ajon
chic chare ri quimac, y ruma chuka' chiri ch'abel
ri niquibij riye' can nuk'alajsaj chi quiniman ri
Jesucristo. Y ma xquipokonaj ta chi xe'apon c'a
pa camic ruma ri rubi' ri Ajaf. 12 Rumari' riyix ri
yixc'o chila' chicaj, tiquicot c'a ri iwdnima. Yac'a
riyix ri yixc'o chuwech ri ruwach'uleff y riyix ri
yix benak pa ruwi' tak ya', juyi' oc iwech. Ruma
ri itzel winek xxule' ka iwuq'ui, y yacatajnek roy-
owal ruma retaman chi xa ma q'uiy ta chic Kk'ij ri
ya'on chare.

13 Ri itzel dragon xc'ak c'a pe, y tek xuna' chi
chuwech chic re ruwach'ulef c'o wi, yari' tek
xuchop c'a rokotaxic ri ixok ri xc'oje’ ri ti ral.t
14Y rumari' ri Dios xuya' juc'ulaj ruxic' ri ixok
ri' y can achi'el quixic' ri xic ri sibilaj ye nima'k,
riche (rixin) chi queri' nicowin nixic'an y nan-
mej el chuwech ri itzel cumatz y napon c'a pa
desierto,S ri lugar ri chojmirisan chic ruma ri
Dios riche (rixin) chi chiri' nilix wi ri ixok ri' oxi'
juna’ riq'ui nic'aj.™ 15Y ri itzel cumatz ri' xel c'a

T 12:10 Ap.19.1. ¥ 12:10 Ap.11.15. § 12:10 Job 1.9;2.5; Zac.
31 ¥ 12:11 Ro.8.37;16.20. T 12:12 Ap.8.13. ¥ 12:13 Ap.
125. § 12:14 Ap.17.3. ¥ 12:14 Dn. 7.25.
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achi'el jun raken ya't pa ruchi' y xuchubaj chrij
ri ixok, riche (rixin) chi nukirirej el. 16 Pero can
ya c'a ri ruwach'ulef ri xto'o riche (rixin) ri ixok
riche (rixin) chi majun xuc'ulwachij chupan ri
achi'el raken ya' ri xuq'uek ri dragon, ruma ri ulef
xjakatej y xubik' chanin riya' ri'. 17-18Y ruma c'a
chiri dragon ri' ma xcowin ta chrij ri ixok, sibilaj
c'a xyacatej royowal. Rumari' xbe, y xberuchapa'
ch'a'oj quiq'ui ri nic'aj chic ral ca ri ixok. Ruma ri
nic'aj chic ral ri ixok can niquinimaj wi ri nubij ri
rupixa'ri Dios y chuka' can niquik'alajsaj ri rubin
ca ri Jesucristo.f

13

Ca'i'itzel tak chicop

1Y riyin ri Juan nna' c'a chi xipa'e' pa ruwi'
ri sanayi' ri c'o chuchi' ri mar, y xintz'et c'a chi
chupanriya' xbe'el pe junitzel chicop. Y ri chicop
ri' c'o c'a wuku' rujolon (ruwi') y lajuj ruc'a. Y
pa quiwi' ri lajuj ruc'a’ ri chicop ri', c'o c'a jo-
jun corona. Y pa quiwi' jojun rujolon (ruwi') ye
tz'ibatal c'ajojun bi'aj. Yriq'ui c'aribi'aj ri' nuyok'
rubi' ri Dios.* 2 Ri chicop ri xintz'et, achi'el c'a
nitzu'un jun balam.t Xa yac'a ri raken ye achi'el
raken ri chicop ri nibix oso chare. Y ri pa ruchi’,
achi'el pa ruchi' coj. Xpe c'a ri itzel dragont ri
quekrijxuya' c'aruchuk'a' yruk'atbel tzij paruk'a’
ri chicop ri'. 3Y ri chicop ri c'o wuku' rujolon
(ruwi"), xintz'et c'a chijun chique rirujolon (ruwi')

T 12:15 Sal. 18.4; Is. 59.19. i 12:17-18 Gn. 3.15; Ap. 1.2, 9.
* 131 pn.72,7. T 132 Dn.76. f 13:2 Ap. 129.
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xuc'ulwachij jun socotajic ri can riche (rixin) chi
nicom. Pero xa ma xcom ta, y rumari' ri winek ri
yec'o chuwech ri ruwach'ulef, can xel quic'u'x tek
xXquitz'et chi xa xc'achoj y rumari' can xquitzekel-
bej.§ 4Y ri winek ri' can xquiya' c'a ruk'ij ri itzel
dragon ri xya'o k'atbel tzij chare ri chicop. Y
xquiya' chuka' ruk'ij ri chicop, y tek niquiya' ruk'ij,
niquibila’ c'a: ¢La c'o ta cami jun ri junan® riq'uire
chicopre'? ;Y la c'o ta cami jun ri xtich'acon chrij?
Majun, yecha'.

5 Ri chicop ri' xya'ox (xya') c'a chuka' k'ij chare
riche (rixin) chi nunimirisaj ri' riq'ui ri ruch'abel,
riche (rixin) chi niyok'on chrij ri Dios,t y riche
(rixin) chuka' chi cawinek ca'i' ic' nitakanoj pa
quiwi' ri winek. 6Y can que wi c'a ri' xuben ri
chicop ri'. Xuchop xyok'on chrij ri Dios; xuyok'
rubi' ri Dios, y xyok'on chrij ri rachoch ri Dios y
chiquij ri yec'o chila' chicaj. 7 Chuka' ri chicop
ri' xya'ox (xya') c'a k'ij chare chupan ri tiempo
ri' riche (rixin) chi xyacatej y xuchop c'a ch'a'oj
quiq'ui ri lok'olaj tak ralc'ual ri Dios, riche (rixin)
chi xeruch'ec.§ Xya'ox (xya') c'a chuka' k'atbel tzij
pa ruk'a’ riche (rixin) chi can ya ri nubijj riya' ri
c'o chi niquiben ri winek; xabachique ta na chi
winek astape' ma junan ta ri ye cati't quimama/,
ma junan ta quitinamit, ma junan ta quich'abel
y ma junan ta quiruwach'ulef. 8 Can quinojel
wi c'a ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef, xquiya'
ruk'ij ri chicop ri'. Pero ri winek ri xebano queri’,
ye ri ma tz'ibatal ta quibi' chupan ri wuj riche

§ 13:3 27s.23. ¥ 13:4 Ap.1818. T 13:5 Dn. 7.23-25; 11.36.
135 Ap.11.2. § 13:7 Dn. 721
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(rixin) c'aslen,” wuj riche (rixin) ri Jesucristo ri
achi'el Alaj Carne'l,f ri xcamisex ruma can queri'
riruch'obon periDiosparuwi, tek canc'amajane
c'o ta re ruwach'ulef .}

9 Ri c'o rac'axabel, can trac'axaj c'a8 ri nibix
chare: 10 Ri winek ri nibano chare jun chic riche
(rixin) chi ntoc preso, can queri' c'a chuka' xtiban
chare riya'. Y ri nicamisan riq'ui ri espada, can
riq'ui c'a chuka' espada nicamisex wi riya'.™ Ru-
mac'ari' rilok'olaj tak ralc'ual ri Dios, xaxu (xaxe)
wi c'a quecoch'on y ticuke' més quic'u'x.

11Y riyin ri Juan xintz'et c'a chi c'o chic c'a jun
itzel chicop? ri xbe'el pe ri pan ulef. Y ri jun chic
chicop ri' c'o cal' ruc'a’ achi'el ruc'a’ jun nimalaj
carne'l. Yac'a r1 ruch’abel can achi'el ri ruch’abel
jun dragén. 12 Ri chicop ri' ya'on k'atbel tzij pa
ruk'a’ ruma ri nabey chicop, y can chuwech c'a
ri nabey chicop ri' tek nucusaj ri k'atbel tzij ri
ya'on pa ruk'a’ riche (rixin) chi nuben chique ri
winek ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef chi can
tiquiya' ruk'ij ri nabey chicop,$ ri xsocotej riche
(rixin) chi nicom, pero xa xc'achoj. 13Y chuka'
ri chicop ri' q'uiy c'a milagros ri majun bey ye
tz'eton ta ri yerubanala'.* Can nuben c'a chi nika
pe k'ak’ chila’ chicaj riche (rixin) chi nika pa ruwi'
ri ruwach'ulef. Y can chiquiwech c'a ri winek
nubanala’ wi queri'. 14Y ruma chi can ya'on

* 13:8 Dn. 12.1; Fil. 4.3; Ap. 21.27. Jf 13:8 Jn. 1.29,36; 1 P. 1.19;
Ap. 5.613. F 13:8 Ef 14. S 139 Ap. 27. ¥ 13:10 Gn.
9.6;Is. 33.1; Mt. 26.52. T 13:10 Ap. 14.12. ¥ 13:11 Ap. 16.13.
§ 13:12 Ap.13.2,3,14. ¥ 13:13 Mt. 24.24; 2 Ts. 2.9; Ap. 16.14.
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k'ij chare ri chicop ri' chi chuwech apo ri nabey
chicop yerubanala' wi ri majun bey ye tz'eton
ta, ri winek ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef can
xek'olotej wipa ruk'a’. Y xubij c'a chique ri winek
chi tiquibana' jun ruwachbel ri nabey chicop ri
xc'achoj chare ri socotajic ri xban riq'ui espada.
15Y ri ruca'n chicop ri' xya'ox (xya') c'a k'ij chare
riche (rixin) chi tuya' ruc'aslen ri ruwachbel ri
nabey chicop, riche (rixin) chi ri wachbel ri' tich'o
y tutaka' quicamisaxic ri ma yeya'o ta ruk'ij.}
16 Xuben c'a chuka' chi tiyalox quetal$ ri winek
chrij tak cajquik'a’ o chi nic'aj tak quiwech. Chi
ch'uti'’k chi nima'k; chi winek beyoma’, y chi po-
bres; chi winek ri ye ximil pa samaj riq'ui jun
patrén o ma ye ximil ta. 17 Y majun c'a chique
ri winek ri nicowin ta nuben jun rulok'oj o jun
ruc'ayij, wi xa majun retal chrij ri ruk'a’ o chi
nic'aj ruwech.” Y ri quetal ri' can ya c'a ri rubi' ri
nabey chicop ri tz'iban riq'ui letras o banon riq'ui
numeros. 18Y ri runumero ri nabey chicop ya ri
waki' cientos riq'ui sesenta y seis; y ri' jun nimero
riche (rixin) winek. Can q'uiy c'a na'oj nrajo’
riche (rixin) chi netamex achique ntel wi chi tzij.
Rumari' ri winek ri c'o runa'oj,f can tucusaj c'a
riche (rixin) chi nuch'ob rij ri runimero ri nabey
chicop.

14

Ri bix ri niquibixaj ri 144,000

T 13:14 Ap.19.20. T 13:15 Ap. 204, § 13:16 Ap. 15.2;16.2.
* 13117 Ap.14.11;152. T 13:18 sal 107.43.
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1 Yac'ari' tek xintz'et chic c'a chi ri Jesucristo
ri achi'el Alaj Carne'l,” pa'el pa ruwi' ri juyu' ri
Sion rubi', y yec'o c'a ciento cuarenta y cuatro
mil winek riq'ui. Y quinojel ri winek ri' c'o ri
rubi'f ri Jesucristo y c'o chuka' ri rubi' ri Rutata’
ri ]esucrlsto chinic'aj tak quiwech. 2Y yac'ari' tek
Xinwac'axaj ]un ch'abel chila’ chlca] y ri rubanic,
can achi'el c'a tek sibilaj yewajin q'uiy raken tak
ya',f o achi'el tek niwulul jun nimalaj coklajay,
o can achi'el tek yek'ojomex sibilaj q'uiy arpas.$
3y niquibixaj c'a jun c'ac'ac' bix chuwech apo ri
lok'olaj ch'aquet ri acuchi (achique) tz'uyul wi ri
Dios y ri acuchi (achique) yec'o wi ri rijita'k tak
achi'a’' ri can c'o quik'ij y ri ye caji' ri sibilaj q'uiy
runak' tak quiwech c'o. Y jun c'ac'ac™ bix c'a ri
niquibixaj. Y can majun c'a chuka' ri nicowin
ta netaman ri bix ri', Xa can xu (xe) wi c'a ri
ciento cuarenta y cuatro mil ri ye colotajnek chic
el chuwech ri ruwach'ulef. 4 Yere' ri ma xeka
ta pa tak mac quiq'ui ixoki', xa can ye ch'ajch'oj
wi,T y can quitzekelben ri Jesucristo ri achi'el Alaj
Carne'l xabacuchi (xabachique) nibe wi. Yere'
ri nabey? ri xecol pe chiquicojol ri winek, riche
(rixin) chi ye'oc achi'el nabey ofrenda chare ri
DiosychareriJesucristoricanachi'el Alaj Carne'l.
5Y can majun tz'ucun tzij$ xilitej chi elenak ta pa
quichi' riye', can ye ch'ajch'oj wi* chuwech ri Dios
ri tz'uyul pa lok'olaj ch'aquet.

* 141 o129, T 141 Aap. 73,40 142 ap.115. § 142
Ap.58. T 14:3 Ap.5.9. T 14:4 sal 45.14;2Co.11.2. ¥ 14:4
Stg. 1.18. S 14:5 Sal. 32.2;Sof. 3.13. T 14:5 Ez. 5.27; Jud. 24.
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Riniquik'alajsaj riye oxi' dngeles

6Y riyin ri Juan xintz'et chic c'a chi pa runic'ajal
ri caj nixic'an petenak jun dngel ruc'amom pe ri
lok'olaj ch'abel ri niya'o colotajic, ch'abel ri can
riche (rixin) xtibe Kk'ij xtibe sek,T riche (rixin)
c'a chi nuya' rutzijol¥ chique quinojel ri winek
ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef; xabachique ta
na ruwach'ulef yec'o wi, xabachique ta na ri ye
cati't quimama', xabachique ta na quich'abel y
xabachique ta na tinamit yec'o wi. 7Y can nurek
c'a ruchi' chubixic: Tixibij iwi' y tinimaj rutzij
ri Dios, y tiya' chuka' ruk'ij, ruma ri k'ij riche
(rixin) chi nuk'et tzij xa xoka yan. Tiya' c'a ruk'ij$
ri banayon™ ri caj, ri banayon ri ruwach'ulef, ri
banayon ri mar y ri ralaxbel (rutz'ucbel) tak ya'.

8Y yac'ari' tek xbec'ulun pe jun ruca'n angel,
y xubij: Xtzak yan ri nimalaj tinamit Babilonia.t
Xtzak yan ri nimalaj tinamit ri xbano chique
quinojel ri winek chuwech re ruwach'ulef chi
Xquiya' ca ri Dios y xquiyec royowal ri Dios pa
quiwi', ruma ri tinamit ri' xuben chique quinojel
ri winek chi can achi'el xeruk'abarisaj chi ma
niquina' ta chic chi niquiben ri mac, achi'el ri
mac tek ri achi'a' y ri ixoki' niquicanola’ qui' chi
yemacun y Xxa ma quic'ulaj ta qui'.

9Y can yac'ari' tek xbec'ulun pe jun rox angel, y
can nurek ruchi' chubixic: Wi can c'o c'a niya'o
ruk'ij ri nabey chicop y nuya' chuka' ruk'ij ri
ruwachbel, y can nika chuwech chi nuc'ul retal

T 14:6 Tit. 1.2, T 14:6 Mt 28.19; Ef. 3.9. S 14:7 Ex. 20.11;

Neh. 9.6. © 14:7 Sal. 33.6: 95.5; 124.8: Hch. 14.15. T 14:8 Is.
21.9; Jer. 51.8; Ap. 16.19; 17.5; 18.2.
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chi nic'aj ruwech o chrij ruk'a’,¥ 10 ri xtibano
chuka' queri', can xtika wic'ariroyowal ri Dios pa
ruwi'. Ruma ri winek ri yebano queri', ri Dios can
ma Xtujoyowaj ta quiwech, xa can xtuya' pe rono-
jel ri royowal pa quiwi'.§ Y can chiquiwech apo
ri lok'olaj tak ru'dngeles ri Dios y chuka' chuwech
ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l, ri xtiquitij wi
pokonal chupan ri k'ak' y ri azufre, ruma chi
yacatajnek pe royowal ri Dios chiquij. 11Y ri k'ak’
ri nibano chique chi niquik'axaj tijoj pokonal,
majun bey xtichuptej ta, y ri rusibil® pa'el chicaj
riche (rixin) xtibe k'ij xtibe sek. Y ri xeya'o ruk'ij ri
nabey chicop y ri ruwachbel, y quinojel chuka' ri
quic'uan retal ri chicop ri' chi nic'aj tak quiwech
o chrij tak quik'a’, can majun bey c'a xque'uxlan
ta juba' chuk'axaxic tijoj pokonal chi pak'ij chi
chak'a'.

12Rumac'ari', ri ye oconek lok'olaj tak ralc'ual ri
Dios ri niquic'axaj y niquinimaj ri nubij ri rupixa’
ri Dios y ri can quicukuban quic'uw'xt riq'uiriJests,
rajawaxic chi quecoch'on.

13'Y riyin ri Juan xinwac'axaj c'a jun ch'abel
chila' chicaj y xubij c'a chuwe: Tatz'ibaj c'a re
xtinbij chawe: Ya c'a tiempo re nuchop el wacami
chi can jabel ruwaquik'ij quinojel ri can xa jun
chic quibanon riq'ui ri Ajaf tek xquecom el,{ xcha'.
Ja' (je) can kitzij wi, xcha'ri Lok'olaj Espiritu. Ruma
can xque'uxlan§ chare ri quisamaj, y xtiquic'ul c'a
ri rutojbalil ri utzilaj tak quisamaj.

i 14:9 Ap. 13.15, 16. § 14:10 Sal. 75.8; Is. 55.17; Jer. 25.15.
* 14:11 Is. 34.10. T 14:12 Ap. 12.17;13.10. i 14:13 Ec. 4.1,

2; 1 Co. 15.18; 1 Ts. 4.16; Ap. 20.6. § 14:13 Is. 57.1,2; 2 Ts. 1.7;
He. 4.9.
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Riruc'ayewalri xtipe pa ruwi' ri ruwach'ulef

14Y tek riyin xitzu'un chic apo, xintz'et c'a jun
sutz' sek. Y paruwi' c'arisutz'ri' tzuyul c'ajunri
can achi'el ri C'ajolaxel ri xalex chkacojol.* Riya'
rucusan c'a jun corona ri banon riq'ui k'anapuek,
y ri pa ruk'a’ ruc'uan jun jos (wos) ri c'o sibilaj
rey. 15Y can yac'a chuka' ri' xbe'el pe jun chic
angel chiri' pa rachoch ri Dios, y can nurek apo
ruchi' chare ri tz'uyul pa ruwi' ri sutz'. Y nubijj c'a
apo chare: Tacusaj c'a la ajos (awos) y tak'ata' la
tico'n,T ruma ya xoka yan ri hora y can k'en chic ri
ticom riche (rixin) ri ruwach'ulef. 16 Y ri tzuyul pa
ruwi'risutz' can que wiri'xuben, xuk'axaj rirujos
(ruwos) chuwech ri ruwach'ulef, y xuben c'a el ri
k'atoj.

17Y c'ac'ari' xbe'el chic pe jun dngel ri parachoch
ri Dios ri c'o chila' chicaj, ruc'amom pe chuka'
jun jos (wos) ri c'o sibilaj rey. 18Y riq'ui ri altar
xbe'el c'a pe chuka' jun dngel ri can ya'on uchuk'a'
chare riche (rixin) chi nicowin nitakanoj pa ruwi’
ri k'ak'. Y can nurek apo ruchi' chare ri angel ri
uc'uayon ri jos (wos)S ri c'o sibilaj rey y xubij:
Tacusaj c'a la ajos (awos), que akupl] pe pa tak
tzekaj ri uva. Ruma ri uva ri yec'o chuwech ri
ruwach'ulef chek' chic.

9Y ri dngel ri uc'uayon ri jos (wos) can que
wi ri' xuben, xuk'axaj ri rujos (ruwos) chuwech
ri ruwach'ulef, y xerukupij el pa tak tzekaj ri
uva. C'ac'ari’' xeruya' pa jun nimalaj achi'el pila
ri acuchi (achique) niyitz' wi ri ruya'al chi aken.

* 14:14 Ez 1.26;Dn. 7.13; Ap. 1.3. T 14:15 Jer 51.33; JL 3.13;
Mt. 13.39. F 14:18 Ap.16.18. § 14:18 JI. 3.13.



EL APOCALIPSIS 14:20 li EL APOCALIPSIS 15:2

Y re yitz'oj re' nuk'alajsaj c'a chkawech ri rubanic
ri nimalaj ruc'ayewal ri xtuya' ri Dios.™ 20 Ri uva
ri xerukupij ri dngel, can c'a chuchi' elf ri tinamit
xXbeyitz' wi. Y ri pila ri xyitz' wi ri uva, tek xbe'el
pe ri ruya'al ri uva chupan, ya xa can quic' chic.
Y can sibilaj q'uly, ruma ri raken xapon c'a pan
oxi' ciento kilometros. Y ri quic' ri' ntel anej c'a pa
quichi' ri quiej ri acuchi (achique) niya'ox (nya’)
wiri freno.

15

Ri dngeles r1 xqueya'o ri wuku' ruq'uisbel tak
ruc'ayewal pa ruwi' re ruwach'ulef

1Y c'ac'ari' riyin ri Juan can xintz'et c'a chi c'o
chic jun nimalaj retal ri xbanatej chila' chicaj, ri
majun bey tz'eton ta. Yec'o c'a wuku' dngeles ri
xek'alajin y ri wuku' c'a angeles ri' chiquijujunal
jachon pa quik'a’ jojun chique ri wuku' ruq'uisbel
tak ruc'ayewal.™ Y riq'ui ri wuku' ruc'ayewal ri,
xtz'aket ri royowal ri Dios ri nuya' pa quiwi' ri
winek.

2Yriyin xintz'et c'a chuka' chic'ojun achi'el mar
ri achi'el vidrio nitzu'un,T xolon c'a riq'ui k'ak’. Y
yec'o c'a ri ye pa'el pa ruwi'. Quinojel ri' yec'a
ri ma xeka ta pa ruk'a’ ri nabey chicop? y ri ma
xquiya' ta ruk'ij ri ruwachbel, ni ma xcajo' ta chi
xya'ox (xya') quetal chi ye riche (rixin) ri chicop
ri' ni ma xcajo' ta chuka' ri nimero riche (rixin)
ri rubi. Quinojel ri' ye pa'el c'a pa ruwi' ri mar

* 14:19 Ap.19.15. T 14:20 1s. 63.3;Lm. 1.15; He. 13.12. * 15:1
Ap. 14.10;16.1;12.9. T 15:2 Ap.46. T 15:2 Ap. 13.15.
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ri', y ye quic'ualon arpa ri ye riche (rixin) ri Dios.
3Y niquibixaj c'a ri rubix ri Moisés ri rusamajel ri
Dios y ri rubix ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l.
Y ri bix quec'are' ri niquibij: Ajaf Dios, riyit ri
can c'o ronojel uchuk'a’' pan ak'a’, y can ya c'ari
nima'k tak samaj ri yacowin nabanala',§ can kitzij
y choj ri abey,” y yit c'a riyit ri Rey quiche (quixin)
quinojel ri lok'olaj tak awalc'ual. 4 ¢Achique ta c'a
jun ri man ta xtuxibij ri' chawech?t ;Y achique ta
c'ajunriman ta xtuya' ak'ij, riyit Ajaf? Ruma xaxu
(xaxe) wi c'a riyit ri can yit lok'olaj wi. Y rumari’'
ronojel ri ruwach'ulef xquepe chuya'ic ak'ij, ruma
xk'alajin yan chi can choj wi ri k'atoj tzij xaben.
Queri' niquibij ri bix ri".

>Y tekriyinriJuan ye ntz'eton chicka ronojelri',
xintz'et chi xjakatejt ri lok'olaj lugar ri kas Kitzij
chi rachoch ri DiosS8 ri c'o chila' chicaj, ri acuchi
(achique) yaquel wirinik'alajsan rirutrato ri Dios
ri xuben quiq'ui ri winek. 6Y chiri' xebe'el wi
pe ri wuku' dngeles ri jachon jojun ruc'ayewal pa
quik'a'. Y ri quitziak ri ye quicusalon, ya c'a ri
tziek ri nibix lino™ chare, jun tziek ri sek sek y can
nitz'itz'an c'a chuka'. Y ri chuwaquic'u'x k'axnek
c'a chuka' ximibel ri banon riq'ui k'anapuek. 7Y
canyac'ari' tek jun chique riye caji' ri sibilaj q'uiy
runak' tak quiwechT c'o, xuyala' c'a el jojun vaso
pa quik'a' chiquijujunal ri wuku' angeles, vasos
ri ye banon riq'ui k'anapuek, y ye nojnek riq'ui
ronojel ri royowal ri Dios, Dios ri can q'ues riche

§ 15:3 Ex. 151. ™ 15:3 Dt. 32.4; 0s. 149. T 15:4 Ex. 15.14.
1555 Ap.11.19. § 15:5 Nm. 1.50. * 15:6 Ex. 28.6; Fz. 44.17.
T 15:7 Ap. 4.6.
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(rixin) xtibe K'ij xtibe sek. 8 Ri rachoch c'a ri Dios
ri c'o chicaj xnojf c'a riq'ui jun achi'el sib§ ruma ri
ruk'ij ruc'ojlen y ri ruchuk'a’™ ri Dios. Y can majun
c'a ri nicowin ta ntoc apo ri chiri'. Xa can c'a ya
tek yatajnek chic ca ri wuku' ruc'ayewal cuma ri
angeles; c'ac'ari' tek utz chic niban apo oquen.

16

Riwuku'vasosric'o el royowalri Dios chupan

1Yac'ari' tek riyin ri Juan xinwac'axaj c'a chi c'o
jun nimalaj ch'abel ri xch'o pe chila' pa rachoch
ri Dios y xubij c'a chique ri wuku™ d&ngeles:
Quixbiyin jebe'itixa' c'a pa ruwi' ri ruwach'ulef
ronojel ri royowalf ri Dios ri yec'o el chupan ri
wuku' vasos.

2Y can yacari' tek xbe ri nabeyf angel y
xberutixa' ca pa ruwi' ri ruwach'ulefri c'o el chu-
pan ri vaso ri ruc'uan. Can yac'ari' tek ri winek
ri quic'uan retal ri nabey chicop y can niquiya'
chuka' ruk'ij ri ruwachbel ri nabey chicop ri', xe'el
pe itzel tak ch'a'cS chiquij.

3 Queri' c'a chuka', ri ruca'n angel xberutixa' c'a
pa ruwi' ri mar ri c'o el chupan ri vaso. Y ri mar
xchuwir, xuben achi'el ri ruquiq'uel jun caminek,
y rumari' quinojel ri chicop riyec'o chiri', xecom.™

4Y ri rox angel xberutixa' c'a ca ri ruc'uan el
chupan ri vaso pa quiwi' ri raken tak ya' y pa
quiwi' ri ralaxbel (rutz'ucbel) tak ya'.T Y ri ya'

 15:8 Ex. 4034;1R.8.10;2Cr. 514, § 15:8 Is.6.4. T 15:8 2
Ts.1.9. © 16:1 Ap.15.1. T 16:1 Ap. 14.10. ¥ 16:2 Ap. 8.7.

§ 16:2 Ex. 9.9;Dt. 28.27;15.5.6,9. © 16:3 Ap.8.9. T 16:4 Ap.
8.10.
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ri' xpotej chi quic'f 5 Y riyin xinwac'axaj c'a
chi ri angel ri ya'on uchuk'a’ chare riche (rixin)
chi nitakanoj pa quiwi' ri ya', xch'o c'a y xubij:
Ajaf Dios, riyit ri can yitc'o wi pe8 y can yitc'o
wacami, riyit ri can yit choj™ y can yit lok'olaj wi,
can pa ruchojmilal c'a yatajin yak'ato tzij, xcha'.
6 Ruma ri xecamisan quiche (quixin) ri lok'olaj
tak awalc'ual y ri xecamisan quiche (quixin) ri
profetas ri xek'alajsan ri ach'abel, riyit can xaya'
rutojbalil chique. Y can utz wi c'a rubanic chique
chi niquikum quic',f ruma can queri' ruc'amon
chinaben chique.

7Y yac'ari' tek riyin ri Juan xinwac'axaj chi c'o
jun rinich'o pe riq'uiri altar, y nubij c'a: Can kitzij
wi chi riyit Ajaf Dios, ri can c'o ronojel uchuk'a’
pan ak'a’' riche (rixin) chi yacowin naben ronojel,
can nik'alajin wi c'a chi can Kitzij y can choj$ wi
yak'ato tzij.

8 Yac'ari' tek xpe ri rucaj” dngel xutix ri c'o el
chupanrivaso paruwi'rik'ij. Yrik'ij can xjach wi
uchuk'a’ pa ruk'a’ chi queruporoj ri winek riqui
ri ruk'ak'al. Y can que wi c'a ri' xc'ulwachitej,
ri k'] can xeruporoj ri winek, y ma riq'ui wi
ri' ri winek can ma xubij ta juba' ri cdnima chi
xtzolin ta pe quic'u'x riq'ui ri Dios riche (rixin) chi
Xquiya' ta ruk'ij ruc'ojlen. Pa ruq'uexel chi que ta
ri' xquiben, xa xquiyok'T ri rubi' ri Dios, Dios ri
takayon pe riruc'ayewal.

f16:4 Ex. 717,20, § 16:5 Ap. 1.4,8;4.8,11.17. T 16:5 Sal
97.2. T 16:6 Mt. 23.34. T 16:6 1s.49.26. § 16:7 Ap. 14.10;

19.2. * 16:8 Ap. 8.12. T 16:9 2 Cr. 28.22;1Is. 8.21; Jer. 5.3; Dn.
5.22.



EL APOCALIPSIS 16:10 Iv EL APOCALIPSIS 16:14

10Riro' dngel xberutixa'c'a cariruc'uan chupan
ri vaso pa ruwi' ri ruch'acat ri nabey chicop y
xka c'a jun nimalaj kK'eku'm¥ pa quiwi' quinojel
ri yec'o chuxe' rutzij. Y ruma c'a ri ruc'ayewal
ri yetajin chuk'axaxic ri winek ri', rumari' can
niquicach'ach'ej ri cak'. 11 Pero ma riq'ui wi ri'
ri winek xa can ma xtzolin ta pe quic'u'x riqui
ri Dios riche (rixin) chi xquiya' ta ca rubanic ri
etzelal. Xa pa ruq'uexel chi que ta ri' xquiben,
xa xquiyok' ri Dios ri c'o chila' chicaj, ruma ri
k'axomal y ri itzel ch'a'c ri c'o chiquij.§

12 Ri ruwakak &ngel xberutixa' c'a ca ri ruc'uan
el chupan ri vaso pa ruwi' ri nimalaj raken ya' ri
Eufrates™ rubi'. Y ri raken ya' ri' xchaki'jf ka riche
(rixin) chi xchojmitej jun bey ri xquek'ax wi ri aj
k'atbel tak tzij ri ye petenak pa relebel k'ij.1

13 Yac'ari' tek riyin xintz'et chi ri dragén,$ y ri
nabey chicop y ri achi ri nubij chi nuk'alajsaj ri
ruch'abel ri Dios y xa ma Kitzij ta chi profeta,” xe'el
c'apejojunriachi'el xpek (ranas) pa tak quichi'. Y
rioxi'achi'el xpek (ranas) ri', xa ye oxi' c'aitzel tak
espiritu. 14 Ri oxi' itzel tak espiritu ri', riq'ui c'a ri
itzel winek ye petenak witf y can yequibanala' c'a
milagros. Y yebe c'a quiq'ui quinojel ri aj k'atbel
tak tzij riche (rixin) ri ruwach'ulef. Yequimol apo
riche (rixin) ri k'ij tek xtiquiben ch'a'oj8 riq'ui ri
Dios, Dios ri can c'o wi ronojel uchuk'a’ pa ruk'a’

f16:10 Ex 1021 S 1611 Ap. 162, ¥ 1612 Ap. 9.14.
T 16:12 Jer 50.38;51.36. I 16:12 Is. 41.2,25.  § 16:13 Ap.
12.3. ¥ 1613 1Jn.41. T 16:14 stg. 3.15. T 16:14 27Ts. 2.9;
1Ti. 41§ 16:14 Ap. 208.



EL APOCALIPSIS 16:15-16 Ivi EL APOCALIPSIS 16:19

riche (rixin) chi nicowin nuben ronojel. 1516y
can xequimol c'a quinojel ri aj k'atbel tak tzij
riche (rixin) ri ruwach'ulef. Xequimol c'a pa jun
lugar ri Armageddn nibix chare pa ch'abel he-
breo. Yac'ari' tek xch'o pe ri Jesucristo, y xubij:
Tiwac'axaj c'a. Riyin tek xquipe xtinben achi'el
nuben jun alek'om,” ma xtinya' ta na rutzijol. Ty
canjabel ruwaquik'ij ri can quichajin riquic'aslen
y ye ch'ajch'oj, ri can quicusan ri quitziak riche
(rixin) chi ma xtiquiya' (Xtiquitzek) ta quiq'uix
chiquiwech ri winek.

17Y can yac'ari' tek ri ruwuk dngel xuquiraj pa
cak'ik' ri ruc'uan chupanrivaso, y xinwac'axaj c'a
chi c'o nich'o pe pa rachoch ri Dios chila' chicaj ri
acuchi (achique) c'o rilok'olaj ruch'acat ri Dios. Y
can riq'ui c'a ruchuk'a’ nubij pe: Ya xc'achojf c'a

18 Y xu (xe wi) xubij ri ch'abel ri', can yac'ari'
tek xepe c'a coklajay, coyopa' y nic'aj chic ch'abel.
Y xuben c'a jun nimalaj silonel ri majun bey ba-
natajneks$ ta janipe' ri yec'o wi pe winek chuwech
ri ruwach'ulef. 19Y ri nimalaj tinamit pan oxi'
c'a xel wi ruma ri nimalaj silonel ri'. Y ri
nic'aj chic nima'k tak tinamit ri yec'o chuwech ri
ruwach'ulef, can xetzak wi c'a chuka' pan ulef.
Ri Dios can xnatej wi c'a chare ri nimalaj tinamit
Babilonia,* riche (rixin) chi can nuya' rutojbalil
chique ri winek aj chiri'. Rumari' ri Dios xuben
chique chi niquitijT pokon ruma ri royowal Riya'.

* 16:15-16 Mt. 24.43; 2 P. 3.10. T 16:15-16 1Ts. 5.2. i 16:17

Ap.21.6. $§16:18 Dn.121. T 16:19 Ap. 148. T 16:19 Is.
51.17; Jer. 25.15, 16.
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20 Y ruma chuka' ri nimalaj silonel ri xuben, ri
ruwach'ulef ri yec'o pa tak ya' xebe chuxe'ya'. Y
ri juyu' ma xetz'etetej ta chic.f 21 Chuka' chupan
ri tiempo ri' xka c'a pe sakboch ri chila' chicaj.
Y jojun c'a sakbochS$ achi'el jojun quintal calal.
Y ruma c'a ri jun nimalaj sakboch ri', ri winek
sibilaj c'a niquiyok' ri Dios; ruma ri ruc'ayewal ri
xuya'ri Dios pa quiwi' ri winek ri', can jun nimalaj
ruc'ayewal.

17

Riruc'ayewalrixka paruwi'riixok rimautz ta
ruc'aslen
1Y jun c'a chique ri wuku'™ dngeles ri ye uc'uayon
jojun vaso, xoch'o wuq'ui y xorubij c'a chuwe:
Catam pe wuq'ui y xtinc'ut c'a chawech ri achique
chi ruc'ayewal ri xtika pa ruwi' ri ixokT ri ma utz
ta ruc'aslen ri tz'uyulf pa quiwi' q'uiy ya'. 2Can ya
c'ariq'uireixokre'ye tzaknek wipamacrinima'k
aj k'atbel tak tzij ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef.

Y can rumac c'a chuka' re ixok re' tek ri winek ri
yec'o chuwech ri ruwach'ulef ye tzaknek pa mac.

Can achi'el ye ruk'abarisan ruma can ma niquina’'
ta chic niquiben ri mac, achi'el ri mac tek ri achi'a’
y ri ixoki' niquicanola’ qui' chi yemacun y xa ma
quic'ulaj ta qui'.§

3Y chupanc'arijunachi'el achic'rixinbenruma
ri ruchuk'a’ ri Lok'olaj Espiritu, Xinna' chi ri dngel
Xiruc'uaj c'a pa jun desierto. Y chiri' xintz'et c'a

f 16:20 Ap.6.14. S 16:21 Ap.11.19. T 17:1 Ap.219. T 1721
Nah.34. ¥ 17:1 Jer51.13. § 17:2 Jer 51.7.
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jun ixok ch'ocol chrij jun chicop quek rij, ri c'o
wuku' rujolon (ruwi') y lajuj ruc'a’.® Ri chicop
ri' ruyon c'a bi'aj tz'ibatal chrij, riche (rixin) chi
nuyok' ri rubi' ri Dios. 4Y ri ixok ri' rucusan c'a
tziek quek y morado. Ye rucusan chuka' nic'aj
chic cosas ri ye banon riq'ui k'anapuek,t riq'ui

jabel tak abej y ri tak abej chuka' ri nibix perlaf
chique, riche (rixin) chi ruwikon ri' jabel. Y ri
pa ruk'a’, ruc'uan c'a jun vaso ri banon riq'ui
k'anapuek. Y rivaso ri' can nojnek el rupan riq'ui
ri itzel ri ye rubanalon chuwech ri Dios, y riq'ui
chuka' ri tz'ilolaj tak mac ri ye rubanalon quiq'ui
achi'a’. >Yriixokri' c'o jun bi'aj tz'ibatal chi nic'aj
ruwech. Y ri bi'aj ri' ma can ta c'a k'alaj achique
ntel wichitzij, pero quec'are'rinubij: RINIMALA]J
TINAMIT BABILONIA, QUITE' RIIXOKI' RIMA UTZ
TA QUICASLEN Y QUITE' CHUKA' RI WINEK RI
YEBANO ETZELAL.S 6 Tek riyin xintz'et c'a ri ixok
ri', can xsach c'a nuc'u'x ruma xa can k'abarnek
riq'uiri quiquiquel rilok'olaj tak ralc'ual ri Dios ri
ye rucamisan™y riq'ui ri quiquiq'uel ri can xquitij
el pokon ruma xquinimaj riJesus.

7Y ri angel ri uc'uayon wuche (wixin), xubij
c'a chuwe: ¢Achique ruma nisach ac'u'x? Riyin
xtink'alajsaj c'a chawech ri achique ntel wi chi tzij
ri ixok ri ch'ocol chrij ri chicop. Y can xtinbij wi
c'a chuka' chawe achique ntel wi chi tzij ri nimalaj
chicop ri c'o wuku' rujolon (ruwi’) y lajuj ruc'a'.
8 Ruma ri chicop ri xatz'et, xa jun chicop ri xc'oje’
ojer ca y wacami majun chic. Pero ma riq'ui ta

*17:3 Ap. 12.3,6;13.1. T 17:4 Jer 51.7. § 17:4 Ap. 18.12.
§ 17:5 2 Ts. 2.7. * 17:6 Hch. 22.20; Ap. 2.13; 6.9; 12.11.
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chi xa majun chic, xa can xtibec'ulun chic c'a pe.T
Xtel c'a pe chupan ri itzel jul ri K'eku'm rupan.f Y
c'ac'ari' xtibe pa k'ak'. Y ri winek ri yec'o chuwech
re ruwach'ulef,$ ri can pa rutiquiribel pe riche
(rixin) re ruwach'ulef tek man c'o ta quibi' chupan
ri wuj riche (rixin) c'aslen, ri winek ri' can xtisach
c'a quic'u'x ruma ri niquitz'et. Ruma ri chicop ri'
xc'oje' ojer ca y Xa ma tz'eton ta chic, pero can
Xbec'ulun chic c'a pe jun bey.

9Re' can q'uiy c'a etamabel™ nrajo' riche (rixin)
chi nik'ax chawech, ruma ri wuku' rujolon
(ruwi)T ri chicop, xa ye wuku' c¢'a juyu' ri acuchi
(achique) tz'uyul wi ri ixok ri'. 10 Chuka' ri wuku'
rujolon (ruwi') ri chicop, xa ye wuku' c'a aj k'atbel
tak tzij ri nibix reyes chique. Ye wu'o’' c'a chique ri
aj k'atbel tak tzij ri' ye tzaknek chic. Ri ruwakak,
yari' ri nik'ato tzij wacami. Yac'a ri ruwuk aj
k'atbel tzij ma jane toc'ulun ta. Pero tek xtoc'ulun,
Xa man c'a xtiyaloj ta xtik'ato tzij. 11 C'ac'ari’, can
ya ri chicop ri xc'oje’ ojer ca ri majun chic tz'eton
ta, yac'ari' ri xtoc ri ruwakxak aj k'atbel tzij. Riya'
can junan wi c'a runa'oj quiq'ui ri wuku' itzel aj
k'atbel tak tzij ri ye tzaknek chic. Chuka' riya’
xtuk'et tzij, y c'ac'ari’ xtibe pa k'ak'.

12Y ri lajuj ruc'a’¥ ri chicop ri xatz'et, xa ye lajuj
c'a aj k'atbel tak tzij ri c'a ma jane yek'ato ta tzij.
Riye lajuj aj k'atbel tak tzij ri' cachibilan ri chicop,
can xtijach wi c'a K'atbel tzij$ pa quik'a’, pero ri

T 17:8 ap.13.1. ¥ 17:8 ap.11.7. § 17:8 Mt. 25.34;Jn. 17.24;
Ef. 1.4. T 17:9 Dn.12.4; Mt. 13.11; 24.5; Ap. 13.18. T 17:9 Ap.

13.1. ¥ 17:12 Dn. 7.20; Ap. 12.3; 13.1. § 17:12 Dn. 2.40; 8.20,
24; Zac. 1.18, 21.
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k'atbel tzij ri xtijach chique, xa man c'a xtiyaloj
ta. Xa jun oc hora xtuben. 13 Ri lajuj aj k'atbel
tak tzij ri c'a ma jane yek'ato ta tzij, can junan
wi c'a quich'obonic. Y chi ye lajuj xtiquiya' c'a
chiquiwech riche (rixin) chi niquiya'’ ri quik'atbel
tzij y ri quichuk'a’ pa ruk'a' ri chicop ri'. 14 Ri
ye lajuj ri' can xtiquiben c'a chuka' ch'a'oj™ riq'ui
ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne’l y Riya' can
xtich'acon chiquij. Ruma ya Riya' rirey pa quiwi’ T
quinojel reyes y ya Riya' ri mmala] A]af pa quiwi’
qumOJel ajaf. Y quinojel ri yec'o riq'ui can ye
siq'uin (oyon) y ye cha'on ruma ri Dios y can cukul
wi chuka' quic'u'x.

15Y ri dngel ri uc'uayon wuche (wixin) xubij c'a
chuka' chuwe riyin ri Juan: Ri ya' ri xatz'et ri
acuchi (achique) tz'uyul wi ri ixok ri ma utz ta
ruc'aslen, xa ye sibilaj q'uiy tinamit, y ye sibilaj
q'uiy winek, ri ma junan ta quich'abel y ma junan
ta quiruwach'ulef.¥ 16Y ri lajuj ruc'a' ri chicop
ri xatz'et, xa xtiquetzelaj c'a ri ixok ri xa ma utz
ta ruc'aslen. Y xtiquiya' c'a ca ruyon. Rumari'
Xqueyacatej chrij y ronojel ri c'o riq'ui xtiquelesaj
chare. Can niquich'anaba' ca. Y ri ruch'acul
ri ixok ri', c'o nic'aj ri xtiquitij, y c'o nic'aj ri
xtiquiporoj pak'ak'.§ 17Ri Dios xuya' c¢'a pa cdnima
ri lajuj aj k'atbel tak tzij chi junan quich'obonic
xquiben riche (rixin) chi xeyacatej chrij ri ixok ri
ma utz tariruc'aslen, y chuka' junan quich'obonic
xquiben riche (rixin) chi xquijech ri k'atbel tzijj ri
c'o pa quik'a’ riye' chare ri chicop. Y can queri’'

* 17114 Ap. 1614, T 17:14 Dt 10.17; Jer 50.44; 1 Ti. 6.15.
¥ 17:15 1s.87;Ap. 137 § 17:16 Ez 16.37-44; Ap. 18.8.
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xtiquiben, ruma c'o chi nibanatej na ri ye rubin
ca ri Dios chi yebanatej. 18Y ri ixokT ri xatz'et,
yac'ari' ri jun nimalaj tinamit? ri c'o pa quiwi' ri
aj k'atbel tak tzij riche (rixin) ri ruwach'ulef.

18

Tek xtzak riitzel tinamit Babilonia
1Tek banata]nek chic ca ri', yac'ari' tek riyin ri

Juan xintz'et c'a chuka' jun chic angel; jun angel
ri can c'o sibilaj k'atbel tzij pa ruk'a’, y ruchapon
c'a nika pe chila' chicaj. Ri angel chuka' ri', ruma
ri rusakil,* can xusakirisaj ri ruwach'ulef. 2Y
can nurek c'a ruchi' chubixic: Wacami xtzak, wa-
cami xtzak ri nimalaj tinamit Babilonia.t Wacami
xa oconek chic cachoch ri demonios y cachoch
quinojel ri itzel tak espiritu. Y chuka' oconek
quisoc quinojel ri aj xic' tak chicop? ri sibilaj ye
tz'il y sibilaj ye itzel. 3 Ruma xa ya ri Babilonia
ri xbano chique ri nic'aj chic ruwach'ulef riche
(rixin) chi xquiyec royowal ri Dios pa quiwi',
ruma xuben chique chi xquiya' ca ri Dios. Can
achi'el xeruk'abarisaj ruma can ma niquina' ta
chic niquiben ri mac, achi'el ri mac tek ri achi'a’
y ri ixoki' niquicanola’ qui' chi yemacun y xa ma
quic'ulaj ta qui'. Ya chuka' ri Babilonia ri xbano
chique ri aj k'atbel tak tzij quiche (quixin) nic'aj
chic ruwach'ulef riche (rixin) chi xeka chupan ri
mac ri".8 Y can ya chuka' ri Babilonia ri xbano
chique ri yec'ayin chi xebeyomer ruma ri c'ayij

* 17:17 Ap.10.7. T 17:18 Ap. 12.4. T 17:18 Ap. 16.19. * 1821
Fz.432. T 18:2 1s.13.19;21.9;Jer. 51.8. T 18:2 Is. 14.23;34.14;
Jer.50.39. S 18:3 Ap. 14.8;17.2.
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ri xquibanala', ruma ri aj Babilonia xquic'uaj jun
itzel c'aslen y rumari' xquisachala' sibilaj q'uiy
puek, xcha' ri angel.

4Yac'ari' tek xinwac'axaj c'a chi c'o jun ri nich'o
pe chila’' chicaj y nubij: Riyix ri can yix wuche
(wixin) chic riyin, quixel c'a pe™ ri pa tinamit Ba-
bilonia, man xa quixka chuka' pa mac y xquixilon
chuka' riyix riq'ui ri ruc'ayewal ri xtika pa quiwi’
ri winek aj chiri'. 5 Ruma ri quimac ri winek
riche (rixin) ri tinamit ri', sibilaj q'uiyinek chic,
Xa can juba' ma napon anej chuwech ri caj. Y ri
Dios can noka wi c'a chuc'u'x ri quimac ri winek
ri' y can nuya' wi ruc'ayewal pa quiwi'.T 6 Pero
riyix, xcha' c'a ri ch'abel ri petenak chila' chicaj
chique ri yeya'o ruq'uexel chare ri Babilonia, can
tiya' c'a ruq'uexelf chare, achi'el ri xuben riya'.
Can achi'el c'ari rubanon riya', quec'ari' chuka' ri
tibana' chare. Pero camul ruchuk’a’ ri ruc'ayewal
ri tibana' chare, que chuwech ri xuben riya'. Riya'
Xa jun vaso ri ruc'ayewal ri xuya', pero riyix ca'i'
vaso tiya' chare riche (rixin) chi niya' ruq'uexel
chare y tutija' na pokonal. 7Y achi'el chuka' chi
riya' runimirisan ri'$ y rusachon q'uiy puek riche
(rixin) chi ruc'usan ruc'u'x chupan ri itzel c'aslen,
queri' chuka' tibana' chare; tich'ujirisaj y tibana'
chare chi nuk'axaj ok'ej. Ruma riya' nubila' c'a pa
ranima: Yin c'a riyin ri can achi'el reina yin tz'uyul
wawe'. Ni ma yin malca'n ta, ni ma xtink'axaj™ ta
ok'ej, nicha'. 8Y ruma queri' nubij, rumari' xa pa

* 18:4 Gn. 19.12; Is. 48.20; 52.11. T 18:5 Gn. 18.20; Jon. 1.2.

I 18:6 Sal. 137.8; Jer. 50.15. § 18:7 Ez. 28.2. * 18:7 Is. 47.7,
8.



EL APOCALIPSIS 18:9 Ixiii EL APOCALIPSIS 18:12

jun k'ij xquepe ronojel ruwech k'axomal pa ruwi'.
Xtipe camic, ok'ej y wayjal. Y xtic'at pa k'ak'. Y can
que wic'ari'rixtibanatej, ruma canyariAjaf Dios

ri can c'o wi ruchuk'a'f ri xtik'ato tzij pa ruwi'.

9Y ri aj k'atbel tak tzijf ri yec'o chuwech ri
ruwach'ulef ri xek'olotej pa ruk'a’ ri tinamit Ba-
bilonia riche (rixin) chi xeka pamac, achi'el rimac
tek ri achi'a' y ri ixoki' niquicanola’' qui' chi yema-
cun y Xa ma quic'ulaj ta qui', y ri xeka chupan ri
itzel tak c'aslen ri acuchi (achique) xquisachala'
wi quirajil. Xticok'ej$ y xtiquibisoj™ c'a ruwech ri
tinamit ri' tek xtiquitz'et ri sib nijote’' chicaj, ruma
can ntajin ruc'atic. 19 Pero ruma c'a ri niquixibij
qui' chuwech ri ruc'ayewal ri kajnek pa ruwi’
ri tinamit, can c'anej c'a xepa'e' wi pe chare ri
tinamitri'y xquibij c'a: Juyi' ocT ruwech ri nimalaj
tinamit Babilonia; jun tinamit ri c'o ruchuk'a’
riche (rixin) chi xc'oje’ pa quiwi' quinojel. Juyi' c'a
oc ruwech ruma xa pa jun hora xq'uis pa ruk'a' ri
ruc'ayewal ri xka pe pa ruwi', xquecha'.

11'Y ri ye cayinelf ri yeco chuwech ri
ruwach'ulef, can sibilaj c'a xticok‘ej y xtiquibisoj
c'aritinamitri’, ruma majun chic c'axtilok'oriche
(rixin) ri quic'ayij riye quic'ualon apo riche (rixin)
chi nbequlc ayij ca chiri'. 12Y ri nbequic'ayij ri ye
c'ayinel ri', ya ri k'anapuek, ri sakapuek, cosas
ye banon riq'ui cobre y riq'ui ch'ich’; ri abej ri
sibilaj ye jabel, ri marmol, y ri abej ri nibix chuka'
perla chare; ri tziek ri sibilaj ye jabel, ye banon

T 18:8 Sal. 62.11; Is. 27.1; Jer. 50.34; Ap. 11.17. ¥ 18:9 Ap. 17.2.
§ 18:9 Jer. 50.46. * 18:9 Ez. 26.16, 17. T 18:10 Is. 21.9; Ap.
148. {1811 Ez 27.27.
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riq'ui lino y riq'ui seda, y ri tziek morado y quek;
ri cosas ri ye banon quiq'ui jabel tak che’, che' ri
sibilaj jubul ruxla’; y nbequic'ayij chuka' cosas ri
ye banon quiq'ui bak. 13 Quic'ualon chuka' canela,
y ak'om ri niya'ox (nya') chrij ri ruquil wey, pon,
mirra y nic'aj chic ak'om ri sibilaj jubul ruxla’; ri
ruya'al uva, aceite, q'uej (harina) ri sibilaj jabel y
trigo. Ye quic'ualon apo chuka' riche (rixin) chi
yebequic'ayij ca, carne'l, quiej y nic'aj chic chicop,
carruajes, y chuka' yequic'ayij winek.S 14 Wacami
ri winek ri xec'oje’' ri pa nimalaj tinamit, man chic
c'a xquequitij ta quiwech che' ri jabel ye qui' ri
sibilaj xeka chiquiwech. Y xq'uis c'a ronojel ri
jabel tak cosas riyec'o quiq'ui, y can xq'uis chuka'
ri quibeyomal.

15Y ri ye c'ayinel ri xe'apon pa Babilonia
riche (rixin) chi xebequic'ayila' ri cosas, ri xebey-
omer™ chuka' ruma, xquixibij c'a qui' chuwech ri
ruc'ayewal ri kajnek pa ruwi' ri tinamit. Rumari'
c'anej c'a xepa'e' wi apo. Can sibilaj c'a xcok'ej y
xquibisoj ruwech. 16Y xquibij: Juyi' oc ruwech
ri nimalaj tinamit Babilonia, ruma ri rubanon ca,
can achi'el c'a jun ixok ri ruwikon ri' riq'ui tziek
ri sibilaj jabel. Ruwikon ri' riq'ui tziek ri lino
rubi', y quiq'uiri tziek ri quek y morado yetzu'un.
Y xerucusaj c'a chuka' k'anapuek, perlas y nic'aj
chic quiwech abej ri sibilaj ye jabel. 17Y xa pa jun
hora xq'uis rijani' chi beyomel ri c'o riq'ui.

Yriachi'a' riye'uc'uan quiche (quixin) ri barcos
y ri nic'aj chic ri yesamej pa tak barcos, ri winek
ri ye petenak pa tak barcos, y can quinojel wi c'a

§ 18:13 Ez. 27.13. * 18:15 Ez. 27.33.
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ri winek ri yesamej pa ruwi' ya', man c'a xejel ta
apo chunakajal ri tinamit Babilonia. Xa can c'anej
xepa'e' wi apo.t 18 Ruma xquitz'et ri sib nibuku
jotol chicaj; ruma ntajin nic'at ri tinamit. Y riq'ui
c'a quichuk'a’' xech'o, y xquibij: ¢La can c'o ta cami
jun tinamit ri junan riq'ui re nimalaj tinamit re'?%
xecha'. 19Y ri winek c'a ri ye riche (rixin) pa tak
barcos y ri ye samajel ri riche (rixin) pa tak ya/,
xquiyala' c'a ulef8 pa tak quijolon (quiwi'), ye'ok'
y yebison c'a, y riq'ui quichuk'a’ niquibij: Juyi' oc
ruwechrinimalaj tinamit Babilonia. Canriq'uic'a
ri rubeyomal riya' xebeyomer c'a quinojel rajaf
tak barcos. Y xa pa jun hora xq'uis ronojel, xecha'.

20Y yac'ari' tek xac'axatej jun ch'abel y xubij:
Riyix ri yixc'o chicaj, riyix apOstoles, riyix profetas
ri xixk'alajsan ri ruch'abel ri Dios y riyix chuka'
ri yix lok'olaj tak ralc'ual ri Dios, quixquicot c'a,™
ruma ri Dios can rutz'eton wi pe ri xik'axaj pa
ruk'a’ ri Babilonia, y wacami xuya' rutojbalil
chare.T

21'Y yac'ari' tek jun dngel ri can c'o sibilaj
ruchuk'a’, xberuli'ej c'a pe jun nimalaj abej, ri
achi'el jun ca' rubanic. Y ri angel ri' riq'ui ronojel
ruchuk'a’' xuq'uek ri abejf c'a pa mar, y xubij c'a:
Quec'are' ri xtiban chare ri nimalaj tinamit Ba-
bilonia riche (rixin) chi xtiq'uis chiri'. Ri tinamit
ri' ma xtitz'etetej ta chic. 22 Ni majun bey chic c'a

T 18:17 Is. 23.14; Ez. 27.29. i 18:18 Ez. 27.30, 31. § 18:19
Jos. 7.6;1S.4.12;Job 2.12. * 18:20 Sal. 48.11; 58.10; 96.11-13; Jer.

51.47,48. T 18:20 Is. 26.21;Ap. 19.1-3. f 18:21 Ex. 15.5; Nah.
9.11; Jer. 51.63, 64.
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xtac'axex ta$ chi yec'o ri yetajin niquik'ojomaj ri
arpas, ri trompetas y ri xul. Ni ma xquec'oje’ ta
chic chuka' ri yebano xabachique samaj chiri'. Y
man c'a chuka' xquek'ajan™ ta chic pe ri ca' riche
(rixin) riqui'en. 23Majun chicc'ak'ak'riche (rixin)
nisakirisan ri xtitz'etetej ta chupan ri tinamit ri'.
Ma xtac'axatej ta chic c'a chuka' chi c'o ta jun
c'ulanen nibanatej. Ruma rinima'k tak c'ayinelf ri
xec'oje’ chiri' nima'k xquina' qui'. Y chuka' ruma
ri itz} ri xeban chiri', xek'olotej c'a quinojel ri
winek ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef.

24Y can chupan c'a chuka' ri tinamit Babilonia
xbiyin wi quiquiq'uel quinojel ri ye rusamajel
ri Dios, ruma chiri' xecamisex wi$ ri profetas ri
xek'alajsan riruch'abel, y ri nic'aj chic lok'olaj tak
ralc'ual ri Dios, y quinojel ri ye camisan chuwech
re ruwach'ulef.

19

Ri Dios can niya'ox (nya’) ruk'ij chila’ chicaj

1Y tek banatajnek chic ronojel ri', yac'ari'
tek riyin ri Juan xinwac'axaj chi can sibilaj c'a
quich'abel winek ri niwajin chicaj. Y ri winek
ri' riq'ui c'a quichuk'a’ niquibij: Tinimirisaj rubi’'
ri Kajaf Dios, ruma riq'ui Riya' petenak wi ri
colotajic,” riche (rixin) Riya' ri uchuk'a’, y can c'o
chuka' ruk'ij y ruc'ojlen.t 2 Tinimirisaj c'a rubi' ri
Diosf ruma ri ruk'atbel tzij can Kkitzij y can choj

§ 18:22 1s. 24.8; Jer 7.34; 16.9; 25.10. T 18:22 Ez. 26.13.
T 18:23 1s. 23.8. T 18:23 2R 9.22; Nah. 34. S 18:24 Jer

1549. * 19:1 Ap.7.10;12.10. T 19:1 Ap. 411. ¥ 19:2 p.
32.43; Ap. 6.10.
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wi; ruma can xuya'S wi ruc'ayewal pa ruwi' ri
ixok ri itzel ruc'aslen, ri xbano chique ri winek
ri yec'o chuwech ri ruwach'ulef chi xquiya' ca ri
Dios ruma xeka pa mac, achi'el rimac tek ri achi'a’
y ri ixoki' niquicanoj qui' chi yemacun y xa ma
quic'ulaj ta qui'. Y ri Dios, xuya' c'a ruq'uexel
chare riixokriitzel ruc'aslen, ri yerucamisaj riye
rusamajel ri Dios, xecha' ri winek ri'.

3 Yac'ari' tek ri winek ri niwajin quich'abel ri
chicaj, xquibij c'a chuka': Tinimirisaj c'a rubi' ri
Dios, ruma ri Babilonia ntajin nic'at pa k'ak’, y ri
rusibil® can nijote' c'a chicaj riche (rixin) xtibe k'ij
xtibe sek.

4Y chi juwinek caji'f rijita'’k tak achi'a' ri can c'o
quik'jj ri yec'o chicaj y riyecaji'ricoq' uly runak’
tak quiwech, can yac'ari' Xexuque xemaje'ka pan
ulef riche (rixin) chi xquiya' ruk'ij ri Dios ri c'o pa
lok'olajruch'acat. Yririjita'k tak achi'a' y riye caji'
ri sibilaj q'uiy runak' tak quiwech c'o, xquibij c'a:
Amén. Can xtinimirisex c'arirubi' ri Dios, xecha'.

SYyac'ari'tek can c'o c'ajunrixbech'o pe acuchi
(achique) c'o wi ri lok'olaj ruch'acat ri Dios, y
quec'are' ri nubij: Chi'iwonojel riyix rusamajel ri
Dios, can tiya' c'a ruk'ij ri ka-Dios.§ Y riyix chuka'
ri ninimaj rutzij ri Dios, y riyix chi ch'uti'’k chi
nima'k, can tiya' c'a ruk'ij.

6Y riyin ri Juan can xinwac'axaj c'a chuka' chi
achi'el quich'abel sibilaj q'uiy winek ri niwajin

§ 19:2 Ap. 18.20. * 19:3 Is. 34.10; Ap. 14.11. T 19:4 Ap. 44,
6,10. f 19:4 Neh.5.13:86. S 19:5 Sal 134.1;135.1.
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chicaj. Ri quich'abel can niwajin c'a achi'el yewa-
jin raken tak ya,* y chuka' achi'el nik'ajan ri
coklajay. Y niquibij c'a: Tinimirisaj rubi' ri Ajafri
ka-Dios, ri can c'o ronojel uchuk'a’ pa ruk'a’ riche
(rixin) chi nicowin nuben ronojel, ruma ya Riya'
ri Aj K'atbel Tzij. 7 Can kojquicotf c'a y can qui'
kac'u'x tikaya' ruk'jj ruc'ojlen ri Dios; ruma xoka
yan c'a ri K'ij riche (rixin) chi nibanatej ri nimalaj
c'ulanent riche (rixin) ri Jesucristo ri achi'el Alaj
Carne'l. Yrik'opoj canruchojmirisan chicri'riche
(rixin) chinic'ule'. 8 Can xya'ox (xya') c'a K'ij chare
ri k'opoj chi xuwik ri' riq'ui tziek$ ri can sibilaj
ch'ajch'oj y nitz'itz'an, tziek ri nibix lino chare,
ri sibilaj jabel. Y ri tziek ri', yari' ri utzil ri ye
quibanon® rilok'olaj tak ralc'ual ri Dios.

Ri nimalaj wa'in ri xtibanatej chupan ri
ruc'ulanenri Jesucristo

9Y ri angel ri benak wuq'ui, xubij c'a chuwe:
Tatz'ibaj c'a, chi jabel ruwaquik'ijf ri ye siq'uin
(oyon) chupan ri nimak'ij riche (rixin) ri
ruc'ulanen ri Jesucristo ri can achi'el Alaj Carne'l,
xcha'. Y ri dngel ri' xubij c'a chuwe: Re tzij re
xinbij chawe, Kkitzij ruma re' can ruch'abel ri
Dios. 10Y riyin can yac'ari' xixuque'f ximaje' ka
xeruk'a' xeraken ri dngel ri' riche (rixin) chi nya'
ruk'ij, pero riya' xubij c'a chuwe: Ma caxuque'
ta chinuwech. Ma taya' ta nuk'ij riyin. Ya ri Dios
ri taya' ruk'ij. Ruma riyin xa yin jun rusamajel

* 19:6 Ez. 1.24. T 19:7 1s. 44.23. 1 19:7 Mt 22.2; 25.10.

§ 19:8 sal.45.13. ™ 19:8 sal. 132.9. T 19:9 Lc. 14.15.  19:10
Hch. 10.26; Ap. 22.8.
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ri Dios achi'el riyit, yin junan chuka' quiq'ui ri
ye awach'alal pa rubi' ri Jesus, ri can niquitzijoj
chuka' ri ruch'abel ri Jesus, ruma ri yek'alajsan
ri ruch'abel ri Jesus can ya ri Lok'olaj Espiritu ri
niya'o ri quich'abel, riche (rixin) chi niquik'alajsaj
ri nubij ri Dios.
Rich'ocol chrij jun quiej sek rij

11 Yac'ari' tek xintz'et c'a ri caj jakatajnek. Y
Xintz'et c'a jun quiej sek rij, y c'o c'a jun ri ch'ocol
chrij ri nibix choj y kitzij$ chare, y can nuben wi
ri nubij. Y can riq'ui c'a ruchojmilal nik'ato tzij*
y can pa ruchojmilal nibano ch'a'oj. 12 Ri runak’
tak ruwech can ye achi'el c'a ruxak tak k'ak'.t C'o
c'a q'uiy coronas rucusan, y chiri' chuka' tz'ibatal
el jun bi'aj.f Y ri bi'aj ri', can majun c'a achoj
chuwech nik'ax wi, xa can xu (xe wi) c'a chuwech
Riya'. 13Ri rutziak c'a ri rucusan, mu'ul pa quic'.§
Y Riya' can c'o c'ajun rubi', y ri bi'aj ri' ntel chi tzij,
Ruch'abel™ ri Dios. 14Y ri banoy tak ch'a'oj ri ye
riche (rixin) chicaj can ye benak riq'ui, quicusan
tziek rinibix lino chare, tziek ri sibilaj jabel. Tziek
ri sibilaj sek y ch'ajch'oj.f Y can quinojel c'a ri
banoy ch'a'ojri', ye ch'ocol chiquij quiej ri sek quij.
15Y ri pa ruchi¥ ntel c'a pe jun espada ri c'o sibilaj
rey. Y can riq'ui c'a ri' xquerusoc$ wi ri winek ri
yec'o chuwech ri ruwach'ulef. Y can ya c'a Riya'
ri xtik'ato tzij* pa quiwi' ri winek riq'ui jun vara

§ 19:11 Jn. 14.6;Ap. 3.14. ¥ 19:11 1s.11.4. T 19:12 Ap. 1.14.
f 19112 Ap.217. §19:13 1s.632,3. * 19:13 Jn. 1.1;1Jn. 5.7.
T 19:14 Ap. 34. ¥ 1915 1s. 11.4;Ap. 1.16. S 19:15 sal. 2.9.
* 19:15 Ap. 12.5.
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ri can ch'ich'.T Y can xtuben c'a chique, achi'el tek
niyitz' ri uva chi aken chupan ri achi'el pila, can
quec'ari' ri Xtuben Riya' chique. Can nuk'alajsaj
c'a chkawech ri rubanic ri nimalaj ruc'ayewal ri
xtuya'ri Dios, ri Dios ri can c'o ronojel uchuk'a’' pa
ruk'a’ riche (rixin) chi nicowin nuben ronojel. 16 Y
riJunriRuch'abelriDiosrubi, chrij c'arirutziaky
paruwi' anejriruch'ectz'ibatal c'are bi'ajre': Rey
pa quiwi' quinojel reyes y Ajaf pa quiwi' quinojel
ajaf.i

17Y can yac'ari' tek xintz'et jun dngel pa'el pa
ruwi' ri k'ij. Ri angel c'a ri' can nurek ruchi' chu-
bixic chique ri aj xic' tak chicop ri yebiyaj chicaj:
Quixam pe. Timolo' pe iwi', ruma ri Dios nuya' c'a
jun nimalaj wa'in chiwe.§ 18 Ri wey c'a ri xtuya'
ri Dios chiwe ya ri quich'acul ri reyes, quich'acul
ri capitanes, y quich'acul c'a chuka' ri achi'a’ ri
c'o sibilaj quichuk'a’; quich'acul c'a chuka' quiejy
ri ye ch'ocol™ chiquij; can quich'acul c'a quinojel
winek, chiye ximil pa samaj riq'uijun patron o ma
ye ximil ta, chi ch'uti'k chi nima'k, xcha' ri angel.

19Y yac'ari' tek riyin ri Juan xintz'et chic ri
nabey chicop y xentz'et ri aj k'atbel tak tzij riche
(rixin) ri ruwach'ulef chuka', y can ye q'uiy c'a
chuka' achi'a’ banoy ch'a'oj ri ye cachibilan el.
Y quinojel ri' can quimolon c'a qui' riche (rixin)
chi niquiben ch'a 'ojt r1q ui ri Jun ri ch'ocol chrij
ri quiej sek rij y quiq'ui chuka' ri ye tzekelbe-
yon riche (rixin). 20Y xchapatej c'a el ri nabey

T 19:15 Is. 63.3. i 19:16 Sal. 72; Dn. 2.47; 1 Ti. 6.15; Ap. 17.14.

§ 19:17 Ez. 39.17. ¥ 19:18 Ez. 39.18,20; Ap. 17.16. T 19:19
Dn. 7.21; Ap. 13.1.
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chicop, rachibilan ri jun achi ri nibin chi profeta
ri nik'alajsan ri ruch'abel ri Dios y xa ma kitzij ta
chiprofeta. Rijun c'a achiri', xa aj tz'ucuy tzij, can
ye rubanalon c'a pe milagros chuwech ri chicop
ri'. Yriq'uic'ari', ye ruk'olon ri winek riche (rixin)
chi xquic'ul ri quetal. Y ri winek ri' can xquiya'c'a
chuka' ruk'ij ri ruwachbel ri chicop. Y rumari' ri
chicop y ri achi ri xbano ri k'oloj chique ri winek,
canye q'ues c'axec'ak chupan rik'ak'f xolon riq'ui
azufre ri can achi'el jun nimalaj choy ri ntajin
nic'at. 21Y yec'a ri nic'aj chic winek ri ye cachibil
ri ye ca'i' ri', Xxecamisex c'a quinojel. Xecamisex
c'a riq'ui ri espada ri ntel pe pa ruchi' ri ch'ocol
chrij ri quiej sek rij. Y ri quich'acul c'a quinojel ri
Xecamisex, can yec'a ri aj xic' tak chicop ri xetijo.§
Can xnoj c'a quipan riq'ui ri ti'ij ri'.

20
Rijun miljuna’

1Yac'ari' tek riyin ri Juan xintz'et c'a jun angel
ri ruchapon pe rukajen ri chicaj y ruc'amom pe ri
rulawa'il riitzel jul ri k'eku'm rupan.® Y ruc'amon
c'a pe chuka' jun nimalaj cadena pa ruk'a’. 2Ri
angel ri' xberuchapa' c'a pe ri itzel dragon ri quek
rij, ri nibix chuka' itzel winek y SatanasT chare, ri
X0C jun cumatz ojer ca. Xxim c'a ca ruma ri angel,
riche (rixin) chi nixime' na jun mil juna'. 3C'ac'ari'
xXberuc'aka' ca chupan ri itzel jul ri k'eku'm ru-
pan, xutz'apij ca y Xuya' ca jun retal ri acuchi
(achique) niban wi oquen, riche (rixin) chi majun

 19:20 Dn. 7.11; Ap. 20.10. S 19:21 Ap. 19.17. T 20:1 Ap.
9.1. T 202 ap. 1209.
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nijako. Queri' xban ca chare, riche (rixin) chi ma
yeruk'ol ta chic mds ri winek ri yec'o pa ronojel
ruwach'ulef,f hasta que nitz'aket na jun mil juna'.
Yac'a tek k'axnek chic ri jun mil juna' ri', yac'ari'
tek c'o chi nbejak pe juba’, pero ma riche (rixin) ta
q'uiy tiempo.

4Y xintz'et c'a chi yec'o ch'aquet quiche (quixin)
aj k'atbel tak tzij,S y chiri' ye tz'uyul wi ri ya'on
chick'atbel tzij pa quik'a' riche (rixin) chiniquik'et
tzij. Xentz'et c'a chuka' ri cdnima ri yecamisan
el ruma xtzaq'uix quikul. Riye' xecamisex el
ruma xquik'alajsaj ri xuben ri Jesus y xquitzijoj
ri ruch'abel ri Dios.* Quinojel c'a ri', yeri' ri ma
xeya'o ta ruk'ij ri nabey? chicop y ri ruwachbel.
Ni ma xcajo' ta chuka' chi xya'ox (xya') retal ri
chicop ri' chinic'aj tak quiwech o chrij tak quik'a'.
Y riye' xec'astej y junan c'a yek'ato tzij riq'ui ri
Cristo,f chupan ri jun mil juna'. 5Y yari' ri nabey
c'astajbel$ ri xtibanatej. Yac'a ri nic'aj chic cam-
inaki' ma xquec'astej ta na. Xa nik'ax na jun mil
juna’, c'ac'ari' tek xquec'astej pe. 6 Can lok'olaj c'a
ri quic'aslen y jabel chuka' ruwaquik'ij ri janipe'
Xquec'astej chupan ri nabey c'astajbel; ruma ma
Xticowin ta ri ruca'n camic chiquij.* Riye' can
xque'oc c'a sacerdotesT riche (rixin) ri Dios y riche
(rixin) ri Cristo. Y junan c'a xquek'ato tzij riq'ui ri
Cristo chupan rijun mil juna'.

7Y yac'a tek k'axnek chic ri jun mil juna),

f 203 wmt. 24.24; Ap. 12.9; 13.14; 16.14. § 20:4 pn. 7.9; Mt.
19.28; Lc. 22.30; 1 Co. 6.2, 3. * 20:4 Ap. 6.9. T 20:4 Ap. 13.12.
f 204 27i 2.12; Ap. 5.9, 10. S 205 1715, 416. T 20:6 Ap.
218. T 20:6 Is. 61.6.
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ri Satanas xtisk'opix c'a pe chupan ri lugar ri
tz'apel wi.f 8Y xtel chic c'a jun bey riche (rixin)
chi yeruk'ol§ ri winek ri yec'o chuwech ri caji'
ruxquina'il ri ruwach'ulef. Y ri winek aj Gog y aj
Magog,” can xqueruk'ol wi. Can yerumol c'a el
riche (rixin) chi niquiben ch'a'0j.T Y can sibilaj ye
q'uiy, xa can ye achi'el ri sanayi' ri c'o chuchi' ri
mar. 9 Ri winek ri quimolon qui' quinojsan® c'a el
ruwech riruwach'ulef xejote’ el y xbequisutij rij ri
acuchi (achique) yec'o wi ri lok'olaj tak ralc'ual ri
Dios. Y xbequisutij rij ri tinamit ri sibilaj najowex
ruma riDios. Pero ri Dios xuben chi xbeka pe k'ak’
pa quiwi', y xeruq'uis. 10Y ri itzel winek ri xk'olo
quiche (quixin) quinojel ri winek ri', xc'ak c'a
chupan ri k'ak' xolon riq'ui azufre, ri can achi'el
jun choy rintajin nic'at, ri acuchi (achique) chuka'
xec'ak wi ri chicop rachibilan ri jun achi ri xbin
chi jun profeta ri xk'alajsan ri ruch'abel ri Dios
y xa ma Kitzij ta chi profeta. Y chiri' chupan ri
k'ak' xtiquitij c'a pokonal chi pak'ij chi chak'a' y
can riche (rixin) xtibe K'ij xtibe sek.$§

Rinimalaj k'atoj tzij ri xtibanatej
11 C'ac'ari' riyin xintz'et c'a jun sakilaj ch'aquet
y Xintz'et c'a chuka' ri tz'uyul chupan. Y ricaj y ri
ruwach'ulef xquic'ol c'a el qui' chuwech ri tz'uyul
chupan ri lok'olaj ch'aquet ri'. Y man c'a xe'ilitej
ta chic pa quic'ojlibel.™ 12Y xentz'et ri caminaki’,
chi ch'uti'’k chi nima'k ye pa'el apo chuwech ri

I 20:7 Ap. 20.2. § 20:8 1P.5.8. * 20:8 Ez. 38.2. T 20:8 Ap.
16.14. ¥ 209 15.88. § 20:10 Ap. 20.14, 15. * 20:11 2P.3.7.



EL APOCALIPSIS 20:13 Ixxiv EL APOCALIPSIS 21:2

Dios.T Xejakalox c'a ri wuj,¥ y xjak c'a chuka' ri
jun wuj riche (rixin) ri c'aslen. Quinojel c'a ri
caminaki' ri' can xK'at c'a tzij pa quiwi',$ y can
achi'el ri xequibanala', queri' chuka' ri k'atoj tzij
ri xban pa quiwi'. Achi'el ri ye tz'ibatal chupan
quinojel ri wuj ri'. 13Y ri mar xerujech c'a pe
ri caminaki' ri yec'o chupan. Queri' chuka' ri
camic y ri lugar ri acuchi (achique) yec'o wi ri
caminaki', xequijech pe ri caminaki' ri yec'o chiri'
y quinojel c'ari' xK'at tzij pa quiwi™ chiquijujunal;
can achi'el ri xequibanala', can queri' ri k'atoj tzij
xban pa quiwi'. 14Y can yac'ari' tek ri camic y ri
lugarT acuchi (achique) xec'oje’ wi ri caminaki',
xec'ak chupan ri nimalaj k'ak' ri can achi'el jun
choy ri ntajin nic'at. Yac'are' ri ruca'n camic. 15Y
can chupan c'achuka'rik'ak'ri'xec'ak wiquinojel
ri winek ri ma tz'ibatal ta quibi' chupan ri wuj ri
riche (rixin) c'aslen.

21

Ric'ac'ac’cajyric'ac'ac' ruwach'ulef

1Y riyin ri Juan xintz'et jun c'ac'ac' caj y jun
c'ac'ac' ruwach'ulef. Ri caj y ri ruwach'ulef ri
xec'oje' pa nabey mul, xa ye majun chic.* Xejal
el. Can majun chic c'a chuka' ri mar. 2Y riyin
ri Juan xintz'et c'a ri lok'olaj tinamit, ri c'ac'ac’
Jerusalem.T Xintz'et ¢'a chiri tinamitri', ruchapon
nika pe chila' chicaj riq'ui ri Dios. Y can jabel c'a

T 20:12 Jn. 5.25. i 20:12 Sal. 96.28; Dn. 7.10; 12.1; Fil. 4.3.
§ 20:12 2 Co. 5.10. * 20:13 Jer. 17.10; Mt. 16.27; Ro. 2.6.
T 20:14 1 Co. 15.26. * 21:1 Is. 65.17;66.22. T 21:2 Ga. 4.26.
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chojmirisan y wikon pe,f can achi'el nuben jun
k'opoj tek nuwik ri' jabel riche (rixin) chi mas nika
chuwech ri c'ajol ri achoj riq'ui nic'ule' wi. 3Y
yac'ari' tek xinwac'axaj chi c'o jun ri can riq'ui
ruchuk'a’ nich'o pe chila' chicaj y nubij c'a: Tatzu'
na pe' chi ri Dios c'o quiq'ui ri winek, wacami ri
Dios can nic'oje' chiquicojol. Yec'a riye' ri ye'oc
rutinamit,§ y ya c'a Riya' ri qui-Dios. 4Y ri Dios
can xtusu' c'a el® ri ruya'al runak’ tak quiwech, y
can xtuben chi xtiq'uis el ri camic, ri ok'ej, ri ]110]T
yrik'axomal. Ruma ronojel ri xec'oje’ ojer xeq'uis,
xcha'rich'abel ri'.

5Yac'ari' tek ri Junri tz'uyulf palok'olaj ch'aquet
xch'o c'a y xubij: Riyin yenben c'ac'ac'S chare
ronojel ri cosas, xcha'. Y chuka' xubij c'a chuwe:
Que'atz'ibaj c'a re ch'abel re xquenbij chawe,
ruma can ye Kitzij wi y can utz chi nacukuba'
ac'u'’x riq'ui. ¢Y xubij c'a chuka' chuwe: Ronojel
c'a xc'achoj. Yin c'a riyin ri Alfa y ri Omega,
ri yin rutiquiribel y ri ruq'uisbel chare ronojel.
Y achique ri nichaki'j ruchi', riyin xtinsipaj c'a
ya' chare, ya' ri elesan pe chupan ri ralaxbel
(rutz'ucbel) ya™ riche (rixin) c'aslen. 7 Achique
c'a ri xquech'acon chrij ri etzelal, chique c'a riye'
xtinya' wif ronojel ri cosas. Yin c'a riyin ri
xquinoc qui-Diosty yec'a riye' ri xque'oc walc'ual.
8Yec'a ri ma yinquinimaj ta y ri xa niquixibij qui'
niquik'axaj tijoj pokonal wuma riyin, xquentek

T 21:2 1s.52.1:61.10.  § 21:3 Lv. 26.11: Ez. 43.7. 214 Is.
258. T 21:4 1s.35.10. ¥ 21:5 Ap. 42,9, § 21:5 Is. 43.10.
* 21:6 1s.12.3. T 21:7 Ro.8.17. { 21:7 zac. 83.
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pa k'ak'. Y can queri' c'a chuka' xtinben chique
ri ma utz ta ri quic'aslen, ri yecamisan, ri achi'a’
y ri ixoki' ri Xxa ma quic'ulaj ta qui' y niquicanoj
qui' riche (rixin) chi yemacun, ri aj itza', ri yeya'o
quik'ij dios ri xa ye banon cuma winek y ri ye
tz'ucuy tak tzij. Can xquentek c'a pa k'ak’; k'ak' ri
rachibilan azufre,$ ri can achi'el jun nimalaj choy
ri ntajin nic'at. Y yac'ari' ri ruca'n camic.
Ric'ac’ac’ tinamit Jerusalem

9Yac'ari' tekjun c'a chique™ riye wuku' dngeles ri
xeya'o riwuku' ruq'uisbel tak ruc'ayewal pa ruwi'
ri ruwach'ulef, ruc'ayewal ri ye quic'ualon pa tak
vaso, xoch'o wuq'ui y xubij c'a chuwe: Catam
pe, y nc'ut chawech ri k'opoj ri nic'ule' riq'ui ri
Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l.

10Y chupan c'a ri jun achi'el achic' ri xinben,
ruma ri ruchuk'a’ ri Lok'olaj Espiritu,T ri dngel ri
xoch'o wuq'ui xiruc'uaj c'a pa ruwi' jun nimalaj
juyu' ri nej jotol chicaj, y chiri' c'a yojc'o wi tek
xuc'ut chinuwech ri lok'olaj tinamit Jerusalem
ruchapon nika pe chila' chicaj riqui ri Dios. 11 Y ri
tinamit c'a ri', can nitz'itz'an ruma ri nimalaj sakil
riche (rixin) ri Dios;f can achi'el tek nitz'itz'an ri
jaspe,§ jun abej ri sibilaj jabel. Ri tinamit can
achi'el vidrio nitzu'un. 12Y chrij c'a el ri tinamit
ri' c'o c'a jun tz'ak ri rusutin ri' chrij. Jun nimalaj
tz'ak ri nej jotol wi chicaj y ruc'uan cablajuj puer-
tas. Y paronojel ri puertas ri' yec'o c'a jojun angel.
Ri pa tak puertas ri', ye tz'ibatal c'a jojun quibi'

§ 21:8 Ap.19.20. ¥ 21:9 Ap.17.1. T 21:10 Ap. 17.3. T 2111
Fz.432,4. S 21:11 Ap. 43.



EL APOCALIPSIS 21:13 Ixxvii EL APOCALIPSIS 21:19

ri cablajuj tinamit ri quiche (quixin) ri cablajuj
ruc'ajol ri Israel.* 13 Y ri puertas ri’; oxi' c'a
nitzu'un pa relebel k'ij, oxi' ri pa rukajbel k'ij, oxi'
ripajotol, y oxi'ri pa xulan. 14Y ri ye oconek c'a ri
rucimientoT ri tz'ak ri', c'o c'a cablajuj abej y chrij
c'ariabejri' c'o quibi' ri ye cablajuj ru'apostolest ri
Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l.

15'Y ri angel ri nich'o wuq'ui, ruc'uan c'a jun
achi'el aj riche (rixin) etabel,§S y ri etabel ri' can
riq'uic'ak'anapuek banonwi. Yriangelri' ruc'uan
c'a ri etabel ri' riche (rixin) chi nretaj ri tinamit
Jerusalem, ri cablajuj rupuertas y ri tz'ak.” 16 Ri
tinamit Jerusalem cuadrado ri rubanon. Can
junan wi c'a raken riq'ui ri ruwech. Y xpe ri
angel Xretaj c'a ri tinamit, y ri tinamit ri' xbe'el c'a
cablajuj mil estadios. Can quec'ari' ri ruwech, ri
raken y ri jotol chicaj. 17 Y ri angel xretaj c'a ri
janipe' jotol ri tz'ak. Y ri tz'ak ri' jotol c'a sesenta
y cuatro metros chicaj. Quec'ari' ri xretaj ri angel
riq'ui ri jun etabel ri can junan quiq'ui ri etabel
riche (rixin) re ruwach'ulef.

18Y ri tz'ak c'a ri rusutin rij ri tinamit, can riq'ui
c'a ri abej ri jaspe rubi' banon wi. Y ri tinamit
ri', can riq'ui k'anapuek banon wi, can achi'el
vidrio ri ch'ajch'ojsan jabel. 19Y ri rucimiento ri
tz'ak riche (rixin) ri tinamit q'uiy c'a rutz'abalul
banon riq'ui ronojel ruwech abejf ri sibilaj ye
jabel. Ri nabey rucimiento, ya c'a ri jaspe; ri

* 21:12 Ez.4831-34. T 21:14 1Co.3.10,11; E£. 2.20. T 21:14
Mt. 10.2-4; 16.18; Ef. 3.5; 4.11; Jud. 17; Ap. 18.20. S 21:15 Is.
28.17; Ez. 40.3; Zac. 2.1; Ap. 11.1, 2. 21:15 Ez. 42.15, 20.
T 21:19 1s. 54.11, 12.
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ruca'n, zafiro; ri rox, agata; ri rucaj, esmeralda;
20 ri ro', Onice; ri ruwakak, cornalina; ri ruwuk,
crisdlito; ri ruwakxak, berilo; ri rubelej, topacio;
ri lajuj, crisoprasa; ri julajuj, jacinto; y ri cablajuj
ya ri amatista. 21Y ri cablajuj puertas ri' ye abej.
Y ri jojun puertas ri' ye banon riq'ui jojun abej ri
nibix perla chare. Yac'a ri nimabey# riche (rixin)
ritinamit, canriq'ui c'a k'anapuek banon wi, y can

achi'el vidrio nitzu'un. o i
22Y riyin ri Juan majun c'a rachoch ri Dios ri

xintz'et ta chupan ri tinamit ri', ruma ri Ajaf Dios
ri can c'o ronojel uchuk'a’ pa ruk'a’ riche (rixin)
chi nicowin nuben ronojel, ya c'a Riya' ri oconek
jayS pa ruwi' ri tinamit ri'. Y can queri' c'a chuka'
rubanon ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l. 23 Ri
tinamit ri' man c'a rajawaxic ta ri rusakil ri K'j
y ri ic' chare, ruma ri nisakirisan riche (rixin),
ya ri nimalaj sakil riche (rixin) ri Dios y riche
(rixin) ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l. 24Y ri
ye petenak pa ronojel ruwach'ulef, ri ye colota-
jnek chic, can ya c'a riq'ui ri nimalaj sakil riche
(rixin) ri tinamit ri xquetzu'un wi riche (rixin) chi
yebiyin.® Y ri aj K'atbel tak tzij riche (rixin) ri
ruwach'ulef xquequic'uala' c'a apo chupanri tina-
mit ri' ronojel ri quibeyomal ri banayon chique
chi c'o quik'ij quic'ojlen. 25 Ri chiri’, can majun
bey c'a xquetz'ape' taT ri puertas ri niban wi apo
oquen ri pa tinamit, ruma chiri' majun bey xtoc
ta ak'a’. 26 Quinojel ri tinamit ri yec'o chuwech ri
ruwach'ulef, xtiquic'uaj c'a apo chupan ri tinamit

 21:21 Ap. 222, § 21:22 1R.8.27;15.66.1;1Co. 15.28. * 21:24
Is. 60.3. T 21:25 Is. 60.11.
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ri', ronojel ri quibeyomal ri banayon chique chi
c'o quik'ij quic'ojlen. 27 Pero ronojel c'a ri xa tz'il,¥
canmajun bey c'axtocta apo chupanritinamitri'.
Ni majun chuka' winek ri nibano etzelal chuwech
ri Dios ri xtoc ta apo chiri'.§ Ni xa ta chuka' ri ye
aj tz'ucuy tak tzij ri xque'oc ta apo chiri'. Xaxu
(xaxe wi) c'ari tz'ibatal quibi' chupan™ ri wujriche
(rixin) c'aslen, ri ruwuj ri Jesucristo ri achi'el Alaj
Carne'l, xaxu (xaxe wi) riye' ri xque'oc chiri'.

1Yac'ari' tek ri dngel ri uc'uayon wuche (wixin)
xuc'ut c'a chinuwech jun ch'ajch'ojlaj raken ya’;
raken ya' ri niya'o c'aslen. Riraken ya'ri', achi'el
vidrio nitzu'un y nalex pe™ ri acuchi (achique) c'o
wi ri lok'olaj ruch'acat ri Dios y ri ruch'acat ri Je-
sucristo ri achi'el Alaj Carne'l. 2Pa nic'aj c'a chare
ri nimabey riche (rixin) ri tinamit, chiri' nik'ax wi
ri raken ya' ri niya'o c'aslen. Y chi ca'l' ruchi' ri
raken ya' ri', yec'o c'a ri che'l ye tiquil, ri yeya'o
chuka' c'aslen, y can cablajuj c'a mul yewachin pa
junjuna’,y can chiic' chiic'yewachin. Y ri quixak
ri che' ri', ye ak'om riche (rixin) chi niquicusaj
ri winek ri ye petenak pa ronojel ruwach'ulef.f
3Y ri chiri' majun chic c'a ri xtika ta ruc'ayewal$
pa ruwi', ruma can majun chic mac. Can chiri'
c'a xtic'oje’ wi ri lok'olaj ruch'acat ri Dios y ri
Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l. Y quinojel c'a ri

T 21:27 1s. 35.8;52.1; Ap. 22.14,15.  § 21:27 J1. 3.17; Fil. 4.3.
* 21:27 sal. 69.28; Dn. 12.1; Ap. 3.5;13.8.  22:1 Ez.47.1;Zac.
14.8;Jn. 7.38,39. T 22:2 Gn. 2.9;Ap. 27. ¥ 22:2 Ap. 21.24.
§ 22:3 zac. 14.11; Ap. 21.4.
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ye rusamajel xtiquiya' c'a ruk'ij. 4Y ri chiri', can
xtiquitz'et c'a ruwech. Y chuka' xtiquic'uaj c'a
ri rubi' chi nic'aj tak quiwech. 5 Ri chiri' chupan
ri tinamit ri', majun bey c'a xtik'ekumer ta riche
(rixin) chintoc ak'a'. Y quinojel c'ari yec'o chupan
ritinamitri', man c'axtic'atzin ta chic risakil riche
(rixin) ri k'ak' chique y ma xtic'atzin ta chic ri
sakil riche (rixin) ri k'ij chique. Can majun chic.
Ruma can ya c'a ri Ajaf Dios ri xtisakirisan quiche
(quixin).T Y quinojel c'a ri' xquek'ato tzij riche
(rixin) xtibe K'ij xtibe sek.t

Ri Jesucristo nipe yan

6Y ri dngel c'a ri uc'uayon wuche (wixin) xu-
bij chuwe: Re ch'abel re' can ye Kkitzij wi y utz
chi nacukuba' ac'u'’x riq'ui. Ruma can ya c'a
ri Ajaf, ri Dios quiche (quixin) ri profetas$ ri
xek'alajsan ri ruch'abel, can ya chuka' Riya' ri
takayon riche (rixin) ri ru'dngel riche (rixin) chi
nuk'alajsaj chique ri ye rusamajel ri xquebanatej
yan chanin.

7Y ri Jesucristo xch'o c'a y xubij: Riyin xa yipe
yan.” Jabel c'a ruwaquik'ij quinojel winek ri yen-
imanf ri nuk'alajsaj ri Dios chupan re jun wuj re'.

8 Y riyin ri Juan, can xinwac'axaj y xintz'et}
c'a chuka' ronojel ri'. Y yac'a tek ye wac'axan y
ye ntz'eton chic ka, yac'ari' tek xixuque' ximaje'
ka xeruk'a’ xeraken ri angel ri xc'utu ronojel ri'

* 22:4 Mt 5.8;1Co. 13.12;1Jn. 3.2. T 22:5 sal. 36.9; 84.11.
i 22:5 Dn. 7.18, 27; Ro. 5.17; 2 Ti. 2.12; Ap. 11.15. § 22:6 He.
11 T 227 Ap.2212,20. T 22:7 ap.1.3. T 22:8 ap. 21.2.
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chinuwech riche (rixin) chi nya' ruk'ij.§ 9 Pero
ri angel ri' xubij chuwe: Man c'a taya' ta nuk'ij
riyin. Riyin xa yin jun chuka' rusamajel ri Dios
can achi'el riyit, y xa yin achi'el chuka' ri nic'aj
chic, ri awach'alal awi' quiq'ui pa rubi' ri Jesus ri
yek'alajsan ri ruch'abel ri Dios, ri nibix profetas
chique, y yin achi'el chuka' ri yeniman re ch'abel
re ye tz'ibatal chupan re wuj re'. Can ya c'a ri Dios
taya' ruk'ij, xcha' chuwe.

10Y ri &ngel ri' xubij c'a chuka' chuwe: Ri
ruch'abel ri Dios tz'ibatal chupan re jun wuj re’,
man c'a tawewaj ta. Can tak'alajsaj.” Ruma ri K'ij
riche (rixin) chi nibanatej ri nubij, Xxa can nakaj
chic c'o pe. 11 Rumari' ri ma choj ta ruc'aslen, can
tubana' na c'a ri xa ma choj ta. Y ri uc'uayon jun
c'aslen tz'il, can tubana' na c'a ri nurayij.t Yac'a ri
chojruc'aslen, can ma tujel ta c'a rubanic. Y ri can
ruc'uan jun lok'olaj c'aslen, can quec'ari' tubana'
apo.

12Y ri Jesucristo xch'o c'a y xubij: Riyin xa yipe
yan. Y can c'o c'arutojbalilnc'om pe chique quino-
jel. 'Y can achique c'a rubanic ri yequibanala'
chiquijujunal,¥ can queri' c'a chuka' ri rutojbalil
ri xtiquic'ul. 13Y can yin c'a riyin ri Alfa y ri
Omega. Ntel c'a chi tzij chi can yin c'a riyin ri
rutiquiribel pe chare ronojel y can yin c'a chuka'
riyin ri ruq'uisbel$ chare ronojel.

14Can jabel c'a ruwaquik'ij* ri niquich'ajch'ojsaj
ri quic'aslen; ruma can yeri' ri niyatej chique chi

§ 22:8 Ap. 19.10. * 22:10 Dn. 8.26;12.4, 9. T 22:11 Ez. 3.27;
2 Ti. 3.13. i 22:12 Is. 40.10; Mt. 16.27; Ro. 2.6-11. § 22:13 Is.
44.6. * 22:14 Sal. 106.3, 5;119.1, 6; Is. 56.1, 2; Dn. 12.12.
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niquitij ruwech ri che' ri niya'o c'aslen, y yecowin
chuka' ye'oc ri pa tak puertas riche (rixin) ri
c'ac'ac' tinamit. 15 Yac'a ri can ye achi'el tz'l'
ruma quic'uan jun itzel c'aslen, ma xquecowin ta
Xque'oc apo chupan ri tinamit. Y queri' chuka'
xtiban chiqueriajitza',riachi'a'yriixoki' rixama
quic'ulaj ta qui' y niquicanoj qui' riche (rixin) chi
yemacun, ri ye camisanel, ri yeya'o quik'ij dios ri
xa ye banon cuma winek y ri can nika chiquiwech
niquitz'uc tzij, quinojel ri' can ma xque'oc taf wiri
pa c'ac'ac' tinamit.

16Y riyin ri Jesus ntakon c'a el ri nu‘éngel riche
(rixin) chi nberuk'alajsaj ca ronojel re' chiqui-
wech riiglesias. Y can yin c'a riyin rirusi'j rujotay

ca ri rey David.¥ Y can yin chuka' riyin ri Jun ri
achi'el nimach'umil ri ntel pe ri pa rusekeric.

17Y ri Lok'olaj Espiritu y ri kK'opoj ri nic'ule'
riq'ui ri Jesucristo ri achi'el Alaj Carne'l, niquibij
c'a: Catam pe Jesus. Y ri ye'ac'axan, can tiquibij
chuka': Catam pe Jesus. Y ri nichaki'j ruchi'y can
nrajo’' c'anipe, tipe c'ay tukumu'riYa'riche (rixin)
c'aslen.§ Y re Ya' re' xa nisipex.

18'Y nbij c'a chique quinojel ri ye'ac'axan ri
nuk'alajsaj ri Dios chupanre junwujre': Wic'oc'a
jun ri nuya' ruwi',* can queri' chuka' xtiban chare
ri ruc'ayewal ri xtuya' ri Dios pa ruwi' ri nibano
queri'; ri ruc'ayewal ri ye tz'ibatal chupan re jun
wuyj re'. 19Y wi c'o c'a jun ri xa nrelesaj ruchuk'a’
o nujel rubixic ri nuk'alajsaj ri Dios chupan re jun
wuj re', ri Dios can xtuben c'a chare ri winek ri'

T22:15 Ap. 21.8. 122:16 Is. 11.1; Jer. 23.5, 6; Zac. 6.12.
§ 22:17 Is. 55.1;Jn. 7.37. * 22:18 Dt. 4.2;12.23; Pr. 30.6.
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chi ma nuc'ul taf ri utzil ri niquic'ul ri winek ri
tz'iban quibi' chupan ri wuj riche (rixin) c'aslen,
y ma xtuya' ta chuka' k'ij chare riche (rixin) chi
ntoc apo chupan rilok'olaj tinamit, ni ma xtiyatej
ta chare ri utzil ri nubij chupan re wuj re'.

20Y ri nik'alajsan c'a ronojel re', can nubij c'a
chuka': Ja' (je), can Kitzij wi chi yipe yan,f nicha'.
Y riyin ri Juan nbij: Can que ta c'a ri' xtibanatej.
Catam pe c'a, Ajaf Jesus.

21Y ri Ajaf Jesucristo xtuya' ta c'a ri rutzil pan
iwi' chi'iwonojel. Amén.

T 22:19 Ex. 32.33. I 22:20 He. 9.28.
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